J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address




TC-BJ 900

D  Originalbetriebsanleitung
Flachdiibelfréase

GB Original operating instructions
Biscuit jointer

F Instructions d’origine
Fraiseuse a lamelles

| Istruzioni per I'uso originali
Fresatrice lamellare

DK/ Original betjeningsvejledning
N Lamelfraeser

S  Original-bruksanvisning
Lamellfras

CZ Originalni navod k obsluze
Frézka na lamelové spoje

SK Originalny navod na obsluhu
Fréza na drazky plochych ¢apov

NL Originele handleiding
Lamellenfrees

9 CED

E  Manual de instrucciones original
Engalletadora

FIN  Alkuperéiskayttéohje
Lamellijyrsin

RUS OpuruHanbHOe pyKoBOACTBO MO
aKcnayaTauuu
Ppesep KPOMOUHbIN

SLO Originalna navodila za uporabo
Rezkalnik za plosko mozni¢enje

H Eredeti hasznalati utasitas
Lapostiplimaro

RO Instructiuni de utilizare originale
Masina de frezat pentru dibluri
plate

GR DNpwTtotumnieg O8nyieg xpriong
®dpelokafiAiEpa
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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

@

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr! bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
Beim Benutzen von Geraten missen einige Si- beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um in den Service-Informationen am Ende der An-
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen leitung.

Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin- o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die- das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit ~ ® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an an- wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie (falls vorhanden).

diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir dig ist.

Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten ® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen teile auf Transportschaden.

entstehen. ® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

1. Sicherheitshinweise Gefahr!
Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Sie im beiliegenden Heftchen! Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
Gefahr! spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An- stickungsgefahr!
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der K R
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen ° Flachdibelfrase
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere ® Koffer
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle ©  Adapter flr Staubabsaugung
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir ° Staubfangsack
die Zukunft auf. e Stirnlochschlissel
®  Originalbetriebsanleitung
® Sicherheitshinweise
2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang 3. BestimmungsgeméBe
2.1 Geritebeschreibung (Bild 1/2) Verwendung
1. Ein/Ausschalter
2 Schrauber firr Winkelverstellung Die Flachdiibelfrase ist bestimmt zum Frasen von
3 Einstellrad fur Schnitttiefe Nuten in Massivholz, Sperrholz und Spanplatten.
4 Zusatzhandgriff
5 Adapter fur Staubabsaugung Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
6 Staubfangsack verwendet werden. Jede weitere darliber hinaus-
7  Stirnlochschliissel gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
8 Arretierknopf fir Fraserwechsel maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
9 Grundplatte Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
10 Winkelanschlag ner und nicht der Hersteller.
11 Antriebsmotor
12 Schraube fiir Hohenverstellung Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
2.2 Lieferumfang werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
Bitte tiberpriifen Sie die Vollstandigkeit des Arti- wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti- Tétigkeiten eingesetzt wird.

kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
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4. Technische Daten

Netzspannung .........cccccceeiiiinnnen. 230V ~50 Hz
Leistungsaufnahme ...........cccocveviiiieennenne 860 W
Bemessungsdrehzahl: ...................... 11000 min™
Fraserabmessung.............. 2100 x 222 x 3,8 mm
Schnitttiefe ..o max. 14 mm
Winkeleinstellungen............ccccoooiiiiinienn. 0-90°
SchutzKIasse: .......ccovevirieriiiiceseeeeee /81
GEeWIChE ..o 3,0 kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.......cocococvviiniinnines

Unsicherheit KpA ............................................
Schallleistungspegel L,,,, .
Unsicherheit K, oo,

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, = 5,252 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusatzhandgriff
Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, andern und in Ausnahmefallen tiber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfuhrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem Anschlie3en, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1 Montage des Staubabsaugadapters (Abb.
2)

Der Adapter fir die Staubabsaugung (5) und der

Staubfangsack (6) missen montiert werden (Bild

2).

5.2 Einstellung der Fréastiefe (Abb. 3)

e Stellen Sie die gewlnschte Frastiefe mit dem
Einstellrad (3) ein.

® Die Bezeichnungen auf dem Einstellrad ge-
ben die verschiedenen FlachdiibelgréBen an.

® Schieben Sie den Antriebsmotor (11) nach
vorne um die Frastiefe zu kontrollieren. Der
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Netzstecker muss hierbei gezogen sein.
® Mit der Schraube (a) kann die Frastiefenein-
stellung nachjustiert werden.

Warnung!
Priifen Sie vor dem Gebrauch die ordnungsgema-
Be Funktion des Schutzhaubenriickstellsytems!

5.3 Einstellung des Schnittwinkels und der
Hoéhe (Abb. 4)

® Losen Sie die beiden Schrauben fir die Win-
kelverstellung (2) bzw. Die Héhenverstellung
(12).

® Achtung! Der eingestellte Winkel wird durch
den Pfeil (b) angezeigt.

® Sie kdnnen den Winkelanschlag (10) auf den
gewunschten Winkel stufenlos zwischen 0°
und 90° einstellen.

e Stellen Sie die gewlinschte Hohe an der
Hohenskala (a) ein; die Hohe der Nut sollte
immer in der Mitte des Werkstuckes sein.

e Ziehen Sie nun die beiden Schrauben wieder
fest.

© Beidunneren Werkstlcken reicht eine Fra-
sung.

e Beidickeren Werkstucken sollten mehrere
Frasungen Ubereinander angebracht werden.

5.4 Fraserwechsel (Abb. 5-6)

Gefahr! Netzstecker muss gezogen werden.

e Entfernen Sie die Abdeckung (a).

® Setzen Sie den Stirnlochschlissel (7) am
Flansch (b) an.

* Driicken Sie den Arretierknopf; halten Sie die-
sen gedrickt und drehen den Sie den Stirn-
lochschlissel in Drehrichtung. Nach ca. einer
halben Umdrehung rastet der Arretierknopf
ein und der Flansch kann geldst werden.

e Ldsen Sie nun den Fraser (c) vom Flansch
(d).

e Ziehen Sie als nachstes den Fraser (c) aus
der Grundplatte (9) heraus.

e Setzen Sie nun den neuen Fraser in umge-
kehrter Reihenfolge ein. Achten Sie dabei auf
die Drehrichtung des Frésers.

* Befestigen Sie die Abdeckung (a) wieder.

Gefahr!

Benutzen Sie den Arretierknopf (8) niemals bei
laufendem Motor. Vergewissern Sie sich, vor Be-
ginn der Arbeit, dass der Fraser fest sitzt.

Hinweis!
Verwenden Sie keine stumpfen oder beschadig-
ten Scheibenfraser!

6. Bedienung

6.1 Ein-Ausschalter (Abb. 1)

® Zum Einschalten des Geréates schieben Sie
den Schalter (1) nach vorne und driicken den
Schalter (1) zum Einrasten nieder.

® Zum Ausschalten driicken Sie den Schalter
(1) wodurch er in die Ausgangsstellung zu-
ruckspringt.

6.2 AnreiBBen eines Werkstiickes (Abb. 7)

Bevor Sie mit der Flachdubelfrase zu Arbeiten be-

ginnen, muss das Werkstuck folgendermaBen an-

gerissen werden:

® Legen Sie beide Stiicke nebeneinander;
Werkstlicke missen festgespannt werden.

® Zeichnen Sie mit einem Bleistift im rechten
Winkel zur Verbindungsstelle eine Linie.

® BeigréBeren Holzstiicken sind mehrere Ver-
bindungsstellen nétig.

© Der Abstand zwischen zwei Linien sollte min.
10 cm betragen.

6.3 Ansetzen der Flachdiibelfrdse (Abb. 8)

® Frastiefe einstellen und kontrollieren.

*  Winkelanschlag (10) einstellen.

® Hobhe einstellen.

e Stellen Sie die Maschine nahe an das Werk-
stuck.

® Ander Maschine befinden sich Markierungen
(a), diese miissen mit der Anrei3linie Uberein-
stimmen.

® Schalten Sie nun das Gerat ein, und schie-
ben Sie den Antriebsmotor (11) nach vorne.
Das Werkstlick muss hierbei festgespannt
sein.

6.4 Verbinden der Werkstiicke (Abb. 9/10)

® Nachdem an den beiden Werkstiicken eine
Nut angebracht wurde, kénnen diese Verbun-
den werden.

® In beiden Nuten muss Kleber angebracht
werden.

® Ineine Nut den Flachdlbel (a) einsetzen
(Abb. 9).

® Schieben Sie beide Werkstlicke zusammen
(Abb. 10).

® Spannen Sie die Werkstlicke ein und warten
Sie bis der Kleber aushartet.
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7. Austausch der 8.4 Ersatzteil- und Zubehdrbestellung:
Netzanschlussleitu ng Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Gefahr! ® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbbh.info

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und

Ersatzteilbestellung 9. Entsorgung und

Wiederverwertung

Gefahr! . ) .
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Das Gerat be_f_lndet sich |n_e|nerVer_packung um
Transportsché&den zu verhindern. Diese Verpa-
Netzstecker. . . " >
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
8.1 Reinigung bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-

fahrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-

mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des 10. Lagerung

Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass

kein Wasser in das Geréateinnere gelangen Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek- einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
trogerét erhdht das Risiko eines elektrischen optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
Schlages. 30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der

Originalverpackung auf.
8.2 Kohlebirsten
Bei GberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebdrsten durch eine Elektrofachkraft Gber-
prifen.
Gefahr! Die Kohlebiirsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
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2

Nur fur EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Ruicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-

schafts- und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefliigte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-10-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Fraserblatt
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

11 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fliihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Geréat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um Ihnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, konnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskinfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fur Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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GB

®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

-14 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

ON/OFF switch

Screw for angle adjustment
Setting wheel for cutting depth
Additional handle

Adapter for dust extraction system
Dust bag

Face spanner

Locking knob for changing the cutter
Base plate

10 Angle stop

11 Drive motor

12 Screw for height adjustment

©oOoO~NOOOA~WN =

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.
® Open the packaging and take out the equip-

ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

Inspect the equipment and accessories for

transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Biscuit jointer

Case

Adapter for dust extraction system
Dust bag

Face spanner

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The biscuit jointer is designed for cutting slots for
biscuit joints in solid wood, plywood and partic-
leboard.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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4. Technical data

Voltage: ..o 230V ~50 Hz
Power rating: .......ccovevieeinieic e 860 watts
Idling speed: ........ccveiiiieeiiieeeee e 11,000 rpm
Cutter dimensions.:............. 2100 x 2 22 x 3,8 mm
Cutting depth: ..o max. 14 mm
Angle settings: ... 0°-90°
Protection class: .......c.ccoveeiererienenecncn /81
Weight: ..o 3.0kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L, sound pressure level ........................ 88 dB(A)
Kp auncertainty ...,

L, sound power level ..
Kl UNCEIAINTY Lo

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Handle
Vibration emission value a, = 5.252 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Additional handle
Vibration emission value a, <2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Fitting the dust extractor adapter (Fig. 2)
The adapter for the dust extraction system (5) and
the dust bag (6) must be fitted (Fig. 2).

5 2 Setting the cutting depth (Fig. 3)
Set the required cutting depth with the setting
wheel (3).

® The designations on the setting wheel reflect
the various sizes of biscuit dowels

®  Push the drive motor (11) forwards to check
the cutting depth. The plug must be discon-
nected from the mains supply for this purpo-
se.

® You can adjust the cutting depth setting using
the screw (a).
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Warning!
Before use, check that the guard hood reset sys-
tem works properly!

5.3 Setting the cutting angle and cutting
height (Fig. 4)

® Undo the two screws for the angle adjustment
(2) and height adjustment (12).

e Important! The set angle is indicated by the
arrow (b).

® You can infinitely adjust the angle stop (10) to
the required angle between 0° and 90°.

e Set the required height on the height scale
(a); the height of the groove should always be
in the center of the workpiece.

® Now retighten the two screws.

* Asingle pass will suffice for thin workpieces.

6. Operation

6.1 ON/OFF switch (1)

® To switch on the equipment slide the
switch(1) forwards and press the switch (1)
until it engages.

® To switch off the machine push the switch (1);
it then returns to its original position.

6.2 Making a workpiece (Fig. 7)

Before you start work with the biscuit jointer, the

workpiece must be marked as follows.

® Place the two parts side by side; the workpie-
ces must be securely clamped.

© Draw aline with a pencil perpendicular to the
position of the joint.

® Several joints will be required for large pieces

e Several passes over the workpiece are requi- of wood.
red for thicker workpieces. ® The distance between two lines should be at
least 10 cm.

5.4 Changing the cutter (Figs. 5-6)

Danger! The plug must be disconnected from

the mains supply.

® Remove the cover (a).

® Place the face spanner (7) on the flange (b).

® Press the locking knob; hold this knob and
turn the face spanner in the direction in which
the machine turns. After approximately half
a turn the locking knob will engage and the
flange can be released.

* Release the cutter (c) from the flange (d).

® Then pull the cutter (c) out of the base plate
9).

* Now fit the new cutter following the above in-
structions in reverse. Check that the direction
of rotation of the cutter is correct.

* Refasten the cover (a).

Danger!

Never press the locking knob (8) when the motor
is running. Ensure that the cutter is perfectly secu-
re before you start work.

Note!
Do not use blunt or damaged saw disk cutters.

6.3 Positionin the biscuit jointer (Fig. 8)

e Set and check the cutting depth.

® Set the angle fence (10).

® Setthe height.

® Position the machine near to the workpiece.

® There are markings (a) on the machine; these
must line up with the line you have drawn.

® Now switch on the machine and push the
drive motor (11) forwards. The workpiece
must be securely clamped.

6.4 Connecting the workpieces (Fig. 9/10)

®  When you have cut a slot on both workpieces
they can be connected.

® Place glue in both slots.
Insert the biscuit dowel (a) into one of the
slots (Fig. 9).

® Press both workpieces together (Fig. 10).

e Clamp the workpieces and wait until the glue
has set.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

* Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

*  Type of unit

®  Article number of the unit

® |D number of the unit

e Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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2

For EU countries only

Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in

accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes
Consumables* Cutter blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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I

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

@®

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

D

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiere sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-22 -

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 22 21.05.2019 11:42:24

Autogoods “130”



Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Interrupteur Marche / Arrét

Vis pour le réglage d‘angle

Roue de réglage pour la profondeur de coupe
Poignée supplémentaire

Adaptateur pour aspiration de poussiere
Sac récupérateur de poussiere

Clé a ergots

Bouton d’arrét pour changement de fraise
Plaque de base

10 Butée en coin

11 Moteur de commande

12 Vis pour le réglage de la hauteur

©oO~NOOOA~WN =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
mangque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum apres votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ol vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en

plastique et avec des pieces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Fraise a cheville plate

Valise

Adaptateur pour aspiration de poussiére
Sac récupérateur de poussiéere

Clé a ergots

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La fraiseuse a lamelles convient au fraisage de
rainures pour les raccords de joints en profilé mé-
tallique faits de bois massif, de contreplaqué ou
de panneaux de particules.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.
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4. Données techniques

Tension réseau:.......cccueeeveeeeeuveeenns 230V ~50Hz
Puissance absorbée : ...........ccccceeeviiveennnnns 860 W
Vitesse de marche avide :................ 11.000 min™
Dimensions de la fraise : ...0 100 x g 22 x 3,8 mm
Profondeur de coupe :.........cccceeeeeene max. 14 mm
Réglages dangle :.........ccccooiiiiiiiiiiinnen. 0°-90°
Catégorie de protection : .........cccceeeviviieeens /8l
POIdS & oo 3,0 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ....... 88 dB(A)
IMPrécision K, ...cocooiiiiiiiiicis 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 99 dB(A)
IMPrécision K, w..oovvviiiiiiiiciiiiie, 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, = 5,252 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Poignée supplémentaire
Valeur d’émission de vibration ah < 2,5 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler I'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modeéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiere adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si I'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de 'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage de I‘adaptateur d‘aspiration de
la poussiére (fig. 2)

L‘adaptateur pour I‘aspiration de la poussiere (5)

et le sac récupérateur de poussiére (6) doivent

étre montés (figure 2).

5.2 Réglage de la profondeur de coupe (fig.3)

* Réglez la profondeur de coupe désirée a
I'aide de la roue de réglage (3)

® Les dessins sur la roue de réglage indiquent
les diverses dimensions des chevilles plates

® Poussez le moteur de commande (11) vers
I'avant pour contréler la profondeur de coupe.
La fiche secteur doit étre retirée ce faisant.
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® On peut rajuster le réglage de la profondeur
de coupe a l'aide de la vis (a)

Avertissement !

Vérifiez avant toute utilisation le bon fonctionne-
ment du systéme de retour du capot de protec-
tion!

5.3 Réglage de I’'angle de coupe et de la hau-
teur (fig. 4)

® Desserrez les deux vis pour le réglage
d‘angle (2) ou le réglage de la hauteur (12).

e Attention ! Langle réglé est indiqué par la
fleche (b).

® Vous pouvez régler en continu la butée en
coin (10) sur I'angle désiré entre 0° et 90°.

® Réglez la hauteur désirée sur I'échelle de la
hauteur (a) ; la hauteur de la rainure doit tou-

jours se trouver au centre de la piéce a usiner.

® Resserrez a présent les deux vis.

® Pour les piéces a usiner minces, un simple
fraisage suffit.

® Pour les piéces a usiner plus épaisses, il
vaut mieux effectuer plusieurs fraisages au-
dessus les uns des autres.

5.4 Changement de fraise (fig. 5-6)

Danger ! Il faut retirer la fiche secteur.

® Retirez le recouvrement (a).

® Placez laclé a ergots (7) sur la bride (b).

® Appuyez sur le bouton d’arrét ; maintenez-le
enfoncé et tournez la clé a ergots dans le
sens de rotation. Aprés env. un demi-tour, le
bouton d’arrét s’encrante et la bride peut étre
desserrée.

* Desserrez a présent la fraise (c) de la bride
(d).

* Retirez ensuite la fraise (c) de la taxe de base
9).

® Placez a présent la nouvelle fraise en procé-
dant dans l'ordre inverse. Faites ce faisant
attention au sens de rotation de la fraise.

® Fixez a nouveau le recouvrement (a).

Danger !

N'utilisez jamais le bouton d’arrét (8) lorsque

le moteur est en marche. Assurez-vous que la
fraiseuse est bien calée avant de commencer a
travailler.

Remarque !
N‘utilisez pas de fraises de meules usées ou en-
dommagées !

6. Commande

6.1 Interrupteur Marche/Arrét (fig. 1)

® Pour mettre I'appareil en service, pousser
l'interrupteur (1) en avant et appuyez sur
l'interrupteur (1) pour le faire encranter.

®  Pour la mise hors service, appuyez sur
l'interrupteur (1) pour le faire sauter a nou-
veau en position initiale.

6.2 Tracage d’une piéce a usiner (fig. 7)

® Avant de commencer a travailler avec la frai-
seuse a lamelles, il faut effectuer le tracage
de la piece a usiner de la maniére suivante.

® Placez les deux piéces I'une a coté de l'autre;
Les pieces a usiner doivent bien étre serrées

e Tracez une ligne au crayon a angle droit par
rapport au point de jonction

® Pour les piéces de bois plus importantes, plu-
sieurs points de jonction sont nécessaires

e Lécart entre deux lignes doit s’élever au min.
a10cm.

6.3 Préparation de la fraiseuse a lamelles

(fig. 8)

Réglez la profondeur de coupe et contrdlez

Réglez la butée en coin (10)

Réglez la hauteur

Placez la machine prés de la piéce a usiner

Des reperes (a) sont indiqués sur la machine,

il faut qu’ils correspondent a la ligne de tracga-

ge

® Mettez a présent I'appareil en circuit et pous-
sez le moteur de commande (11) vers I'avant.
La piece a usiner doit étre bien fixée, ce fai-
sant.

6.4 Raccorder la piéce a usiner (fig. 9/10)

® Apres avoir fraisé une rainure sur les deux
piéces a usiner, elles peuvent étre reliées
Placez de la colle dans les deux rainures

® Placez la cheville plate (a) dans I'une des rai-
nures (fig.9)

® Poussez les deux piéces a usiner I'une contre
I'autre (fig.10)

® Serrez les pieces a usiner et attendez jusqu’a
ce que la colle durcisse
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7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les controler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de l‘appareil

* Référence de I'appareil

* Numéro d‘identification de I‘appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.isc-gmbbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matieres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi

sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* brosses a charbon
Matériel de consommation/ Lame de fraiseuse

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-28 -

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 28 21.05.2019 11:42:25

Autogoods “130”



Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
apres avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil & notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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I

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

@®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

D

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
1. Interruttore ON/OFF

2 Vite per regolazione inclinazione

3 Manopola di regolazione per profondita di
taglio

Impugnatura addizionale

Adattatore per I'aspirazione della polvere
Sacchetto di raccolta della polvere
Chiave a foro frontale

Pulsante di bloccaggio per cambio fresa
Piastra base

10 Guida ad angolo

11 Motore di azionamento

12 Vite per regolazione altezza

© o0o~NO O~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Fresatrice orizzontale

Valigetta

Adattatore per 'aspirazione della polvere
Sacchetto di raccolta polvere

Chiave a foro frontale

Istruzioni per 'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La fresatrice lamellare & concepita per la fresa-
tura di scanalature su legno massello, su legno
compen-sato e su pannelli di compensato.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Tensione di rete:......cceeeevvciveeneeennne 230V ~50Hz
Potenza assorbita: ...........ccoccviiieeiiiiiiiinenns 860 W
Numero di giri @ vuoto: ........ccccceeeenee 11.000 min'
Dimensioni della fresa........ 2100 x @ 22 x 3,8 mm
Profondita di taglio: ...........cccceeeenne max. 14 mm
Impostazioni di inclinazione: ...................... 0°-90°
Grado di protezione: ........ccceveevenenieneneeenn 11/
PESO: s 3,0 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustical , ........... 88 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ............. 99 dB (A)
Incertezza K, .oovoveveiiininiciiicc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, = 5,252 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Impugnatura addizionale
Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato puo
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Montaggio dell‘adattatore per

I‘aspirazione della polvere (Fig. 2)
L‘adattatore per I'aspirazione della polvere (5) ed
il relativo sacchetto di raccolta (6) devono venire
montati (Fig. 2).

5.2 Impostazione della profondita di fresatura
(Fig. 3)

® Con la manopola di regolazione (3) impostate
la profondita di fresatura desiderata.

® Le scritte sulla manopola di regolazione indi-
cano le diverse dimensioni di lamelli.

® Spingete in avanti il motore di azionamento
(11) per controllare la profondita di fresatura.
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In questo caso la spina deve essere staccata
dalla presa di corrente.

® Con la vite (a) si pud eseguire la regolazione
esatta della profondita di fresatura.

Avvertimento!
Prima dell‘uso controllate che il sistema di richia-
mo della calotta protettiva funzioni correttamente!

5.3 Regolazione dell’inclinazione di taglio e
dell’altezza (Fig. 4)

e Allentate le due viti per la regolazione incli-
nazione (2) ovvero per la regolazione altezza
(12).

e Attenzione! Langolo impostato viene segna-
lato tramite la freccia (b).

® Laguida ad angolo (10) puo essere regolata

in continuo sull’angolo desiderato tra 0° e 90°.

® Regolate I'altezza desiderata sulla relativa
scala (a); l'altezza della scanalatura deve es-
sere sempre al centro del pezzo da lavorare.

° Riavvitate bene entrambe le viti.

® Incaso di pezzi da lavorare sottili basta una
passata.

® Incaso di pezzi piu grossi si devono eseguire
pil passate una sopra I'altra

5.4 Cambio della fresa (Fig. 5-6)

Pericolo! La spina deve essere staccata dalla

presa di alimentazione.

* Togliete la copertura del freno della catena
(a).

® Inserite la chiave a foro frontale (7) nella flan-
gia (b).

° Premete il pulsante di bloccaggio; tenetelo
premuto e ruotate la chiave a foro frontale
nel senso di rotazione. Dopo ca. una mezza
rotazione il pulsante di bloccaggio scatta in
posizione e la flangia pud essere staccata.

* Togliete la fresa (c) dalla flangia (d).

* Poi estraete la fresa (c) dalla piastra di base
9).

® Inserite ora la nuova fresa eseguendo le ope-
razioni in ordine inverso. Fate attenzione al
senso di rotazione della fresa.

* Fissate di nuovo la copertura (a).

Pericolo!

Non usate mai il pulsante di bloccaggio (8) con il
motore in moto. Prima di iniziare a lavorare accer-
tatevi che la fresa sia ben fissata.

Avvertenza!
Non utilizzate frese a disco consumate o dann-
eggiate!

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 1)

® Peraccendere I'apparecchio spingete avanti
l'interruttore (1) e premerlo per arrestare.

® Per spegnerlo premete l'interruttore (1) che
quindi ritorna alla posizione di partenza.

6.2 tracciatura sul pezzo da lavorare (Fig. 7)

Prima di iniziare a lavorare con la fresatrice lamel-

lare si deve eseguire una tracciatura sul pezzo da

lavorare nel modo seguente.

® Mettete i due pezzi uno accanto all’altro e
fissateli saldamente.

® Con la matita tracciate una linea ad angolo
retto rispetto al punto da congiungere.

® In caso di grossi pezzi di legno sono neces-
sari piu punti di congiunzione.

® Ladistanza fra le linee deve essere di almeno
10cm.

6.3 Posizionamento della fresatrice lamellare
(Fig. 8)

® |mpostare e regolare la profondita di fresatu-

ra.

Impostare la guida ad angolo (10)

Impostare l'altezza

Avvicinate I'utensile al pezzo da lavorare.

Sull'utensile si trovano delle marcature (a)

che devono corrispondere alla linea tracciata.

® Ora accendete I'utensile e spingete in avanti
il motore di azionamento (11). Durante questa
operazione il pezzo deve essere ben serrato.

6.4 Giunzione dei pezzi da lavorare (Fig.
9/10)

® | due pezzi da lavorare si possono congiun-
gere dopo avere eseguito una scanalatura su
ciascuno di essi.

® |l collante deve essere applicato su tutte e
due le scanalature.

® |Inserire il lamello/i lamelli in una scanalatura
(Fig. 9).

® Avvicinate i due pezzi da congiungere (Fig.
10).

® Serrate i due pezzi da congiungere fino a
quando il collante si sia indurito.
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7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

© Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nellinterno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri del’'UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puod anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Lama per fresatrice
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed € li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se l‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I‘'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Ci6 vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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D

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug herevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af trae og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stev. Der ma ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det © Fladdyvelfreeser

medfelgende hasfte. °  Kuffert

Fare! © Adapter til stovudsugning

Lzes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-  ° Stevpose

visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker- ° Ga_fffaln;agle_ ] ) )

hedsanvisningerne, ikke noje som beskrevet, kan ~ ©  Original betjeningsvejledning
® Sikkerhedsanvisninger

elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)

10 Vinkelanslag
11 Drivmotor
12 Skrue til hgjdeindstilling

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

3. Formalsbestemt anvendelse
Lamelfraeseren er beregnet til freesning af noter til
skyggefugesamlinger i massivt tree, krydsfiner og
spanplader.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse

! Taend/S_IuI_(-kna_lp - med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
2 Skrue til vinkelindstilling . . ) .

. for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
3 Indstillingsknap for skeeredybde N
4 Hislpegreb vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
5  Adaoter til stovudsugnin eller materiel, som matte opsta som folge af, at

P gning maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret

6 Stovpose beeres alene af brugeren/ejeren
7 Gaffelnggle 9 ) ’
8 Laseknap UiQeeggrskift Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
9 Bundplade

erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

Netspaending: .......covvevererverenenenn. 230V ~50Hz © Brugkunintakte og ubeskadigede maskiner.

Optagen effekt: .......ccooeveveeeerreeeieereienens geow ° Vedligehold og renger maskinen med jeevne
L . . mellemrum.

Omdrejnlr:gstal, ubelastet: ............... 11.000 min o Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

Fraesermal:.........cccceeveeeee. 2100 x 222 x 3,8 mm Overbelast ikke maskinen.

Freesedybde: .......oovvereeeeeereeneenenns maks. 14 mm Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-

Vinkelindstillinger: ..........cccccooviiiiiiiiinns 0°-90° syn.

Kapslingsklasse: ........cccccoovvniiiiciiiniicnnes 11/ Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

VEBGE: e 3,0kg Beer handsker.

Fare! Forsigtig!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau L,
Usikkerhed KpA
Lydeffektniveau L, ...

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigveaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stovmaske.

Usikkerhed K, «oooviininiiiic 2. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
hgreveern.

Brug hgrevaern. 3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-

Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage hg-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Handtag
Svingningsemissionstal a, = 5,252 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Hjeelpegreb
Svingningsemissionstal a, <2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s*

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfeelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-vaerktgj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skegnsmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

vibration, safremt veerktejet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hgvlen.

5.1 Paszetning af stovudsugningsadapter
(fig. 2)

Adapteren til stevudsugningen (5) og stevposen

(6) skal monteres (fig. 2).

5.2 Indstilling af freesedybde (fig. 3)

® Indstil den enskede freesedybde med indstil-
lingshjulet (3).

® Markeringerne pa indstillingshjulet angiver de
forskellige lamelstorrelser.

®  Skub drivmotoren (11) frem for at kontrollere
freesedybden. Stikket skal veere trukket ud.

® Indstilling af freesedybde kan justeres med
skruen (a).

-40-

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 40 21.05.2019 11:42:27

Autogoods “130”



DK/N

Advarsel!

Kontroller, at beskyttelseskappetilbagestillings-
systemet fungerer som det skal, for det tages i
brug!

5.3 Indstilling af skeerevinkel og hgjde (fig. 4)

® Lasn de to skruer til vinkelindstillingen (2) og
hgjdeindstillingen (12).

® Vigtigt! Den indstillede vinkel markeres af pi-
len (b).

® Vinkelanslaget (10) kan indstilles trinlgst til
den gnskede vinkel mellem 0° og 90°.

® Indstil den gnskede hgjde pa hgjdeskalaen
(a); hejden pa noten skal altid veere i midten
af arbejdsemnet.

® Speend nu de to skruer fast igen.

® Ved tyndere arbejdsemner er en fraesning
tilstreekkelig.

® Ved tykkere arbejdsemner skal der anbringes
flere freesninger oven over hinanden.

5.4 Fraeserskift (fig. 5-6)

Fare! Stikket skal traekkes ud af stikkontak-

ten.

® Tag afdeekningen af (a).

® Seet gaffelneglen (7) oven pa flangen (b).

* Tryk pa laseknappen; hold den inde, mens du
drejer gaffelngglen i omdrejningsretningen.
Efter ca. en halv omdrejning gar laseknappen
i indgreb, og flangen kan lgsnes.

®  Friger freeseren (c) fra flangen (d).

® Tag fraeseren (c) ud af bundpladen (9).

® Indseet den nye freeser pa tilsvarende vis i
omvendt raekkefolge. Veer opmaerksom pa
korrekt omdrejningsretning.

® Seet afdaekningen pa (a) igen.

Fare!

Aktiver aldrig l&seknappen (8), nar motoren kerer.
Kontroller, at freeseveerktejet sidder godt fast, in-
den du begynder arbejdet.

Bemaerk!
Brug ikke stumpe eller beskadigede skivefreese-
re!

6. Betjening

6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 1)

® For at teende lamelfraeseren skydes kontak-
ten (1) frem og presses ned i fast position.

® For at slukke trykkes pa kontakten (1), hvor-
ved den springer tilbage i udgangsstilling.

6.2 Opmaerkning af arbejdsemne (fig. 7)

Inden du begynder at arbejde med lamelfraese-

ren, skal arbejdsemnet opmaerkes pa felgende

made.

® Leeg de to stykker ved siden af hinanden; ar-
bejdsemner skal spaendes fast.

® Tegn med en blyant en streg i ret vinkel i for-
hold til forbindelsesstedet.

e Starre traestykker kreever flere forbin-
delsessteder.

® Der ber veere en afstand pa mindst 10 cm
mellem to streger.

6.3 Pasaetning af lamelfreeser (fig. 8)

® _Indstil freesedybden, og kontroller.

® |ndstil vinkelanslaget (10).

® |Indstil hgjden.

e Stil maskinen hen til arbejdsemnet .

® Markeringerne pa maskinen (a) skal stemme
overens med opstregningen.

®  Teend nu for maskinen, og skub drivmotoren
(11) frem. Arbejdsemnet skal veere fast-
speendt.

6.4 Sammenfgjning af arbejdsemner (fig.
9/10)

® Nar der er blevet anbragt en not ved de to

arbejdsemner, kan disse forbindes med hin-

anden

Der skal paferes kleebemiddel i begge noter

Seet lamellen (a) ind i en not (fig. 9)

Skub arbejdsemnerne sammen (fig.10)

Speaend arbejdsemnerne op, og vent, indtil

kleebemidlet tarrer

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.
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8. Rengearing, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraskker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktgj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

¢ Produktets identnummer

° Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.isc-gmbh.info
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tiibagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sperg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Fraeserklinge
Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstédende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at vaelge, om saddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, hdndveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtraengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udleb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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®

Fara! - L4s igenom bruksanvisningen fér att sdnka risken fér skador

®

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tré och andra material finns det risk for att hélsovad-
ligt damm uppstéar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan du anvander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

- 46 -
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Las alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Strémbrytare

Skruv for vinkelinstéllning
Instéllningsvred for frasdjup
Stédhandtag

Adapter f6r dammsugning
Dammséack

Sparrnyckel

Sparrknapp for byte av fras
Fotplatta

10 Vinkelanslag

11 Drivmotor

12 Skruv for héjdinstalining

©oOoO~NOOOA~WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du képte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-

dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Lamellfras

Véska

Adapter fér dammsugning
Dammséck

Sparrnyckel
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Lamellfrasen ar avsedd for frasning av spar for
sammanfogning med sk kex i massivt virke, ply-
wood och spanskivor.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Natspanning: .........ccceveeiiinieenn. 230V ~50 Hz
Upptagen effekt: ......cccooveiiieiiiiiniiiiceee 860 W
Tomgangs-varvtal: ........cccccevvreeerennne. 11 000 min"!
Frasmatt: ........cccoeeeevnennenn 2100 x @ 22 x 3,8 mm
SNIttAJUP: oo max. 14 mm
Vinkelinstallningar: ..........cccooooiiiiiiiinnne 0°-90°
SkyddsKIass .......cccureeririeniiiieeeeeeees 11/3
VKL e 3,0kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva L , .ooooovincinciicinininens

Osékerhet Koa oo
Ljudeffektniva L, ... .
Osékerhet K, oo,

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 5,252 m/s*
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Stodhandtag
Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s®
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en forsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrAn maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

5. Fére anvéandning

Innan du ansluter maskinen maste du dvertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Montera dammsugsadaptern (bild 2)
Adaptern for dammsugning (5) och dammséack
(6) maste monteras (bild 2).

5.2 Stélla in frasdjupet (bild 3)

e Stallin avsett frdsdjup med instéllningsvredet
(3).

e Vardena pa instéllningsvredet anger de olika
kexstorlekarna.

e Skjut drivmotorn (11) framat for att kontrollera
frasdjupet. Stickkontakten far inte vara anslu-

ten.

® Vrid ev. pa skruven (a) for att justera in frasd-
jupet.

Varning!

Kontrollera fére anvandningen att aterstalliningen
av skyddskapan fungerar!
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5.3 Stéll in frasvinkeln och hoéjden (Abb. 4)

® Lossa pa de bada skruvarna for vinkelinstall-
ningen (2) resp. hojdinstallningen (12).

Obs! Den instéllda vinkeln visas med pilen
(b).

Vinkelanslaget (10) kan stéllas in steglost pa
avsedd vinkel mellan 0° och 90°.

Stall in avsedd hdjd pa hdjdskalan (a). Spa-
rets hojd ska alltid vara i mitten av arbetssty-
cket.

Dra dérefter &t de bada skruvarna pa nytt.
Vid tunnare arbetsstycken ar en frasning till-
racklig.

Vid tjockare arbetsstycken bor flera frasningar
utféras efter varandra.

5.4 Byta fras (bild 5-6)
Fara! Stickkontakten maste ha dragits ut.

6. Anvanda

6.1 Strombrytare (bild 1)

e Skjut strombrytaren (1) framat for att sla pa
maskinen. Tryck sedan ned brytaren (1) for att
den ska snéappa in.

Tryck in strombrytaren (1) for att sla ifran
maskinen. Den hoppar da tillbaka till utgangs-
laget.

6.2 Ritsa ett arbetsstycke (bild 7)

Innan du bérjar jobba med lamellfrésen maste
arbetsstycket ha ritsats pa foljande satt.

e |Lagg bada styckena bredvid varandra.
Arbetsstyckena méaste spannas fast.

Anvand en blyertspenna for att rita in en linje i
rat vinkel mot anslutningsstallet.

Vid storre virkesdelar kravs flera anslutnings-

® Tabortlocket (a). stallen.
©  Satt sparmyckeln (7) mot flansen (b). o Avstandet mellan tva linjer bér uppga till minst
e Tryck in sparrknappen. Hall den intryckt och 10 cm.

vrid sparrnyckeln i rotationsriktningen. Efter
ungefar ett halvt varv snapper sparrknappen
in och flansen kan tas av.

Lossa frasen (c) fran flansen (d). Sparrny-
ckeln (7) kan anvandas som hjalpmedel.

Dra sedan ut frasen (c) ur fotplattan (9). Aven
i detta fall kan sparrnyckeln (7) anvandas som
hjalpmedel.

Satt darefter in den nya frasen i omvand ord-
ningsféljd. Kontrollera frasens rotationsrikt-
ning.

Montera tillbaka locket (a).

Fara!

Tryck aldrig pa sparrknappen (8) medan motorn
ar igang. Kontrollera innan du boérjar jobba att fra-
sen sitter fast ordentligt.

Obs!
Anvand inga trubbiga eller skadade skivfrasar.

6.3 Sétta emot lamellfrasen (bild 8)

e Stallin frasdjupet och kontrollera déarefter.
Stall in vinkelanhallet (10).

Stall in hojden.

Stall maskinen nara arbetsstycket.
Markeringarna (a) som finns pa maskinen
maste stdmma Gverens med ritslinjen.

Sl& nu pa maskinen och skjut drivmotorn (11)
framat. Medan dessa arbeten utférs maste
arbetsstycket vara fastspant.

6.4 Koppla samman arbetsstycken (bild 9/10)
® De bada arbetsstyckena kan kopplas sam-
man efter att de har forsetts med ett spar.
Applicera lim i bada sparen.

Sétt in en lamell (a) i det ena sparet (bild 9).
Skjut samman bada arbetsstyckena (bild 10).
Spann in arbetsstyckena och vanta tills lim-
met har hardat.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk for personskador.
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8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsopp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som magjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blds av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengo6r maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatdr kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallatér.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.4 Reservdels- och tillbehdrsbestallning
Ange féljande information nar du bestéller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

®  Produktens artikelnummer

¢ Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalfrpack-
ningen.
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2

Endast for EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den foérbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-

ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation

| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar®

Kolborstar

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Frasblad

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stdrningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad

beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitiganster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan héarledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehor), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten képtes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gora ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kopebevis som pavisar att du har képt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titj{dnster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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®

Nebezpedi! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dieva a jinych material muze vzni-
kat zdravi §kodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zplisobit ztratu viditelnosti.

-54-
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
Za-/vypinac

Sroub pro nastaveni thlu
Kolecko pro nastaveni hloubky fezu
Pfidavna rukojet

Adaptér pro odsavani prachu
Sacek na zachytavani prachu
Kolikovy kli¢

Aretaéni knoflik na vyménu frézy
Zakladni deska

10 Uhlovy doraz

11 Hnaci motor

12 Sroub pro nastaveni vysky

O©oOoO~NOOOA~WN =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z

baleni.

Odstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Frézka na lamelové spoje
Kufr

Adaptér pro odsavani prachu
Sacek na zachytavani prachu
Kolikovy kli¢

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Frézka na lamelové spoje je uréena na
drazkovani masivniho dreva, preklizky a
drevotfiskovych desek.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo prdmyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-

Sifové Napeti .......ccoovevvreeiiiieene 230V~ 50 Hz vu.

PHKON ..o gsow  © Pravidelng provadéjte udrzbu a Cisténi

. . . pfistroje.
gtack¥ nafpl"azdno ................ 100 ...... ; 12 .0(;08m|n e Prizpisobte V4 zplisob prace pristroj.
ozmeryv TZY oo o X @22 x3,8mm NepretéZujte pristroj.

Hloubka fezu ... max. 14 mm eV pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-

Nastaveni Uhlu ..........ccoeooeieiiiiiiiiiieeies 0°-90° vat.

THida ochrany: ........cccoceveviiiiiiiniceee e 11/ ®  Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

HMONOSE: .o 30kg © Nosterukavice.

Nebezpeéi! Pozor! . oe. W

Hluk a vibrace | presto, Ze obsluhujete elektricky pristroj

Hluk a vibrace zméteny podle normy EN 60745. podle predpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

Hladina akustického tlaku L, ............... 8gdB(a)  elektrického pristroje se mohou vyskytnout

N pA nasledujici nebezpeéi:
Nejistota K, ...oooiiiiiiiiee, 3dB « S Sxa
] LS 3 1. Po8kozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
HIa"dlna akustického vykonu L, ............ 99 dB(A) né ochranna maska proti prachu.
Nejistota K, «ooveereeiniiiineiicc 3dB 2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
Noste ochranu sluchu. 3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu. braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi udrzovan.

smérd) zméreny podle normy EN 60745.

Drzadlo 5. Pfed uvedenim do provozu

Emisni hodnota vibraci a, = 5,252 m/s?

Nejistota K = 1,5 m/s Pied zapnutim se presvédéte, zda tidaje na typo-

vém stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,
vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

P¥idavna rukojet
Emisni hodnota vibraci a, < 2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfrena 5.1 Montaz adaptéru na odsavani prachu
podle normované zkusebni metody a mlze se (obr. 2)

ménit v zavislosti na druhu a zptsobu pouziti Adaptér pro odsavani prachu (5) a sadek na za-
elektrického pfistroje, a ve vyjimecénych pfipadech chytavani prachu (6) musi byt namontovany (obr.
se muze nachazet nad uvedenou hodnotou. 2).

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita g 5 Nastaveni hloubky fezu (obr. 3)
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi o Nastavte kolegkem pro nastaveni (3)

pristroji. pozadovanou hloubku fezu.

® Oznaceni na kolec¢ku pro nastaveni udavaji
rlizné velikosti lamel.
Posurite hnaci motor (11) dopredu, abyste
mobhli zkontrolovat hloubku fezu. Sitova
zastréka musi byt pfitom vytazena.
® Pomoci Sroubu (a) mGze byt hloubka fezu

dodatec¢né nastavena.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliva. °
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Varovani! 6. Obsluha

Pfed pouzitim zkontrolujte fadnou funkénost vrat-

ného systému ochranného krytu! 6.1 Za-/vypinaé (obr. 1)
[ ]

5.3 Nastaveni uhlu fezu a vysky (obr. 4)

®  Pro nastaveni uhlu (2), pfip. pro nastaveni
vysky (12) uvolnéte oba Srouby.

® Pozor! Nastaveny uhel je zobrazovan pomoci
Sipky (b).

o Uhlovy doraz (10) miZete plynule nastavit na
pozadovany uhel mezi 0° a 90°.

* Na stupnici vysky (a) nastavte pozadovanou
vysku; vyska drazky by méla byt vzdy ve
stfedu obrobku.

® Nyni oba Srouby opét pevné utahnéte.

® U tencich obroku staci jedno frézovani.

® U tlustSich obrobkii by se mélo provést vicero
frézovani nad sebou.

5.4 Vyména frézy (obr. 5-6)

Nebezpeéi! Sitova zastréka musi byt

vytazena.

e Odstranite kryt (a).

* Nasadte kolikovy kli¢ (7) na pfirubu (b).

e Stisknéte aretacni knoflik; drzte ho stisknuty
a otocte kolikovym klicem ve sméru otaceni.
Po cca poloviénim otoceni aretacni knoflik
zaskodi a pfiruba maze byt uvolnéna.

®  Frézu (c) nyni uvolnéte z pfiruby (d).

® Poté vytahnéte frézu (c) ven ze zakladni
desky (9).

® Novou frézu nyni vioZte v opacném poradi.
Dbejte pfitom na smér otaceni frézy.

® Kryt (a) opét upevnéte.

Nebezpeci!

Nikdy nepouzivejte aretacni knoflik (8) pfi bézicim
motoru. Pfed zaCatkem prace se pfesvédcte, zda
fréza pevné sedi.

Pokyn!
Nepouzivejte tupé nebo poskozené drazkové
frézy!

Na zapnuti pfistroje posurite vypina¢ (1)
dopfedu a stlacte tak, az vypinac (1) zaskoci.
® Na vypnuti stisknéte vypinac (1), ¢imz se vrati
do vychozi polohy.

6.2 Orysovani obrobku (obr. 7)

Nez zacnete s frézkou pracovat, musi byt obro-

bek nasledujicim zplisobem orysovan:

® Polozte oba kusy vedle sebe; obrobky musi
byt pevné upnuty.

® Nakreslete tuzkou ¢aru v pravém thlu ke spo-
ji.
U vétsich kousku dfeva je potfeba vice spojl.
Vzdalenost mezi dvéma ¢arami by méla €init
min. 10 cm.

6.3 Nasazeni frézky na lamelové spoje

(obr. 8)

Nastavit hloubku fezu a zkontrolovat.

Nastavte uhlovy doraz (10).

Nastavte vysku.

Priblizte stroj k obrobku.

Na stroji se nachazi znacky (a), ty musi souh-

lasit s narysovanou ¢arou.

®  Pfistroj nyni zapnéte, a posunte hnaci motor
(11) dopfedu. Obrobek musi byt pfitom pevné
upnut.

6.4 Spojeni obrobku (obr. 9/10)

® Po vytvorfeni drazky mohou byt oba obrobky
spojeny.

Do obou drazek musi byt umistnéno lepidlo.
Do jedné drazky vsadit lamelu (a) (obr. 9).
Spojte oba obrobky dohromady (obr. 10).
Obrobky upnéte a pockejte, az lepidlo zasch-
ne.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pfed vS&emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko Uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeci! Uhlikové kartacky smi vyménit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednavani nahradnich dild a
prislusenstvi:

Pfi objedndvce nahradnich dild je tfeba uvést

nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

-58 -

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 58 21.05.2019 11:42:30

Autogoods “130”



iﬁi‘

Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluptsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-

dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky
Spotrebni material/spotfebni dily* List frézy
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

®  Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® Vsimli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouc¢eny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napt. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostatec¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pristroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako nap¥. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napt. Skody zptsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba Cini 24 mésicll a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavkl na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vaS§em nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladu a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylou¢eny
z divodu nedostateéné moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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SK

®

Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochrannu masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujlci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecnostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecnostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Za-/vypinac

Skrutka pre nastavenie uhla
Koliesko pre nastavenie hibky rezu
Pridavna rukovat

Adaptér pre odsavanie prachu
Vrecko na zachytavanie prachu
Kolikovy klu¢

Aretacny gombik na vymenu frézy
Z&akladna doska

10 Uhlovy doraz

11 Hnaci motor

12 Skrutka pre nastavenie vysky

©oO~NOOA~WN =

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kipe na nase

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foéliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Fréza na drazky plochych éapov
Kovéek

Adapter za odsesavanje prahu
Vre€a za prah

Klju¢

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Plocha kolikova frézovacka je uréena na frézo-
vanie drazok pre drazkové spoje na tupy zraz v
masivnom dreve, preglejke a drevotrieskovych
dosiek.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Zze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
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4. Technické udaje

Sietove napatie:........ccccevveeeeriennns 230V ~50 Hz
PriKON: o 860 W
Otacky vo volnobehu: .........cccceeeee. 11.000 min'
Rozmery frézky: ................ 2100 x @ 22 x 3,8 mm
Hibka rezu: max. ........cccccevevevevereevereeenens 14 mm
Nastavenia uhlu: ..o 0°-90°
Trieda ochrany: ..o 11/
HMONOSt: ..o 3,0 kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hlu¢nosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ..............

Nepresnost K, ..o,
Hladina akustického vykonu L, .
Nepresnost K, ..o

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku mbéze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Rukovat
Emisna hodnota vibracie a, = 5,252 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Pridavna rukovat
Emisnéa hodnota vibracie a, <2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skisobného postupu a mbéze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze pouzit
za Uucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
® Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecéenstiev:
Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dIhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S&titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5.1 Montaz adaptéra na odsavanie prachu
(obr.2)

Adaptér na odsavanie prachu (5) a vrecko na

zachytavanie prachu (6) musia byt namontované

(obr. 2).

5.2 Nastavenie hibky frézovania (obr. 3)

o Nastavte Zelanu hibku frézovania pomocou
nastavovacieho kolieska. (3)

® Oznacenie na nastavovacom koliesku
oznacuju rozdielne velkosti plochych kolikov.

® Posunte hnaci motor (11) dopredu aby ste
mohli skontrolovat hibku frézovania. Sietovy
kabel pri tom musi byt odpojeny z prudu.

®  Pomocou skutky (a) mbéze byt nastavenie

-64 -

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 64 21.05.2019 11:42:31

Autogoods “130”



hibky frézovania dodato&ne upravens. 6. Obsluha
V)’lstrahav!’ ) _ ) _ 6.1 Za-/vypinac (obr. 1)
Pred pouzivanim skontrolujte spravnu funkciu ® Na zapnutie pristroja posurite vypina¢ (1) do-

vratného systému ochranného krytu.

5.3 Nastavenie uhla a vysky rezania (obr. 4)

¢ Uvolnite obidve skrutky pre nastavenie uhla
(2) resp. pre nastavenie vysky (12).

® Pozor! Nastaveny uhol sa znazornuje pomo-
cou Sipky (b).

e Uhlovy doraz (10) mézete plynulo nastavit na
pozadovany uhol v rozsahu 0°az 90°.

* Nastavte zelanu vysku na vyskovej stupnici
(a); vyska drazky by mala byt vzdy uprostred
obrobku.

e Potom znovu pevne dotiahnite obidve skrutky.

* Natensich obrobkoch postacuje jedno frézo-
vanie.

® Na hrubsich obrobkoch by mali byt
uskuto€nené viaceré na seba nadvazujluce
frézovania.

5.4 Vymena frézy (Slika 5 - 6)

Nebezpeéenstvo! Sietova zastrécka musi byt

vytiahnuta.

e Odstrante kryt (a).

* Nasadte kolikovy kl'i¢ (7) na prirubu (b).

e Stlacte aretacny gombik; drzte ho stlaceny a
otocte kolikovym kl'iéom v smere otacania
Po cca poloviénom otoc¢eni aretaény gombik
zaskodi a priruba moéze byt uvolnena.

® Frézu (c) teraz uvolnite z priruby (d).

® Potom vytiahnite frézu (c) von zo zakladnej
dosky (9).

* Novu frézu teraz vlozte v opacnom poradi.
Dbajte pritom na smer otacania frézy.

® Kryt (a) opat upevnite.

predu a stlacte tak, az vypinac (1) zaskoéi.
* Na vypnutie stlaéte vypinaé (1), ¢im sa vrati
do vychodiskovej polohy.

6.2 Predrysovanie obrobku (obr. 7)

Pre tym nez zaénete pracovat s plochou koliko

vou frézovackou, musi byt obrobok predrysovany

nasledovnym spbsobom.

® Polozte obidva kusy vedla seba; obrobky mu-
sia byt pevne upnuté.

® Narysuijte ceruzkou &iaru v pravom uhle k
miestu spojenia.

®  Privacsich kusoch dreva su potrebné viaceré
miesta spojenia.

®  Odstup medzi dvomi jednotlivymi ¢iarami by
mal byt min. 10 cm.

6.3 Nasadenie plochej kolikovej frézovacky

(obr. 8)

Nastavit a skontrolovat hibku frézovania.

Nastavit uhlovy doraz (10).

Nastavit vysku.

Postavte pristroj do priame;j blizkosti k obrob-

ku.

® Na pristroji sa nachadzaju znacky (a), ktoré
sa musia zhodovat s narysovanou ¢iarou.

® Zapnite teraz pristroj a posurite hnaci motor
(11) dopredu. Obrobok pri tom musi byt pev-
ne upnuty.

6.4 Spajanie obrobkov (obr. 9/10)

o Ked’ ste na obidvoch obrobkoch vyrobili
drazku, mézu byt obrobky navzajom spojené.

® Do obidvoch drazok musi byt nanesené

lepidlo.
Nebezpecenstvo! ®  Plochy kolik (a) nasadit do jednej drazky
Nikdy nepouzivajte aretacné tlacidlo (8) ked’ (obr.9).

je motor v prevadzke. Presvedcite sa pred
zahajenim prace s pristrojom o tom, ze je frézka
pevne nasadena.

Upozornenie!
Nepouzivajte Ziadne tupé ani poSkodené
kotucové frézy!

® Spojte oba diely dovedna nasunutim druhého
obrobku (obr. 10).

® Upnite spojené obrobky a pockajte kym lepid-
lo vytvrdne.
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7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnutf umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4. Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z réznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto i¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii

a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Frézovy list
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zarucné plnenia, ktoré nizSie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujlcim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beZnému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynat od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového §titku, budu vylucené zo
zarucéného plnenia kvoéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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®

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijldens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

u dit toestel aan andere personen doorgeven, aanwezig).

gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins- ® Controleer of de leveringsomvang compleet
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk is.

voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan e Controleer het toestel en de accessoires op
niet-naleving van deze handleiding en van de vei- transportschade.

ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Lamellenfrees

elektrische schok, brand en/of zware letsels tot Koffer B
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc- Adapter voor stofafzuiging
ties en aanwijzingen voor de toekomst. Stofzak

Haaksleutel

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

(fig. 1/2) )
1 AAN/ UlT-schakelaar De Iamell_endeuv_elfrees is bed_oeld om groeven
\ te frezen in massief hout, multiplex en spaander-
2 Schroef voor hoekverstelling \aten
3  Afstelwiel voor snijdiepte P '
4 Bxtra handgreep - De machine mag slechts voor werkzaamheden
5 Adapter voor stofafzuiging . )
6 Stofzak worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
7 Haaksleutel ) :
. Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
8 Vastzetknop voor het verwisselen van frees . ) ;
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
9 Grondplaat

10 Hoekaanslag
11 Aandrijffmotor
12 Schroef voor hoogteverstelling

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Netspanning : .........ccceeveiiienennen. 230V ~50 Hz
Opgenomen VErMOJEN & ......cccuverueeriveenennns 860 W
Onbelast toerental : ........cccccceeennne. 11.000 t/min.
Afmetingen van de frees : @ 100 x @ 22 x 3,8 mm
Snijdiepte & ..ooiiiie max. 14 mm
Hoekinstellingen : ..., 0°-90°
Bescherming klasse: .........cccccooviiiiiiiiiiicns /e
GeWiCht: ..o 3,0 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, ..........cococuecene. 88 dB (A)
Onzekerheid Koa sromemmmsms

Geluidsvermogen L, .
Onzekerheid K, oo,

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde ah = 5,252 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Extra handgreep
Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
® Gebruik enkel intacte toestellen.
® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
* Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. V66r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Montage van de stofafzuigadapter (fig. 2)
De adapter voor de stofafzuiging (5) en de stofz-
ak (6) moeten gemonteerd worden (fig. 2).

5.2 Instellen van de freesdiepte (fig. 3)

® Stel de gewenste freesdiepte in m.b.v. het
afstelwiel (3).

® De benamingen op het afstelwiel geven de
verschillende groottes van lamellendeuvels
aan.

e Schuif de aandrijfmotor (11) naar voren om
de freesdiepte te controleren. Daarbij moet de
netstekker uit het stopcontact zijn getrokken.
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Met de schroef (a) kan de instelling van de
freesdiepte worgen bijgeregeld.

Waarschuwing!
Controleer voor gebruik de correcte werking van
het terugstelsysteem van de beschermkap!

5.3 Afstellen van snijhoek en hoogte (fig. 4)

Draai de beide schroeven voor de hoekver-
stelling (2) resp. de hoogteverstelling (12) los.
Let op! De afgestelde hoek wordt aangeduid
door de pijl (b).

U kunt de hoekaanslag (10) op de gewenste
hoek traploos afstellen tussen 0° en 90°.

Stel de gewenste hoogte op de hoogteschaal
(a) in; de hoogte van de groef moet steeds in
het midden van het werkstuk zijn.

Draai nu de beide schroeven weer vast.

Bij dunnere werkstukken volstaat een frees-
beurt.

Bij dikkere werkstukken is het aan te bevelen
meerdere freesbeurten boven elkaar uit te
voeren.

5.4 Verwisselen van frees (Fig. 5-6)
Gevaar! De netstekker moet uit het stopcon-
tact worden getrokken.

Verwijder de afdekking (a).

Zet de haaksleutel (7) op de flens (b).

Druk op de vastzetknop en blijf hem indruk-
ken terwijl u de haaksleutel in draairichting
draait. Na ongeveer een halve slag klikt de
vastzetknop vast en de flens kan worden los-
gedraaid.

Maak dan de frees (c) los van de flens (d).
Trek daarna de frees (c) de grondplaat (9) uit.
Monteer dan de nieuwe frees in omgekeerde
volgorde. Let daarbij op de draairichting van
de frees.

Breng de afdekking (a) terug aan.

Gevaar!

Gebruik de vastzetknop (8) nooit bij draaiende
motor. Vergewis u er zich voor werkbegin van dat
de frees vast genoeg zit.

Aanwijzing!
Gebruik geen botte of beschadigde schijffrezen.

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 73

6. Bediening

6.1

6.2
Voo

AAN/UIT-schakelaar (fig. 1)

Om het gereedschap in te schakelen schuift u
de schakelaar (1) naar voren en drukt u scha-
kelaar (1) omlaag om hem vast te zetten.

Om uit te schakelen drukt u op de schakelaar
(1) waardoor hij terugkeert naar zijn oorspron-
kelijke stand.

Aftekenen van een werkstuk (fig. 7)
rdat u met de lamellendeuvelfrees begint te

werken, dient u het werkstuk als volgt af te teke-
nen:

6.3

6.4

-73-

Leg de beide stukken naast elkaar; de
werkstukken moeten worden vastgeklemd.
Teken met een potlood een lijn met een rech-
te hoek tot de verbindingsplaats.

Bij vrij grote stukken hout zijn meerdere ver-
bindingsplaatsen nodig.

De afstand tussen twee lijnen moet minstens
10 cm bedragen.

Aanzetten van de lamellendeuvelfrees
(fig. 8)

Freesdiepte instellen en controleren.
Hoekaanslag (10) instellen.

Hoogte instellen.

Breng het toestel dichtbij het werkstuk.

Op de machine zijn er merktekens (a); die
moeten overeenkomen met de afgetekende
lijn.

Zet het toestel dan aan en schuif de aandri-
jfmotor (11) naar voren. Het werkstuk moet
daarbij vastgeklemd zijn.

Verbinden van de werkstukken (fig. 9/10)
Na het uitvoeren van een groef op de beide
werkstukken kunnen die met elkaar worden
verbonden.

Breng lijm aan in de beide groeven.

Plaats een lamellendeuvel (a) in één van de
groeven (fig. 9).

Schuif de beide werkstukken bijeen (fig. 10).
Klem de werkstukken vast en wacht tot de
lijm is uitgehard.
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7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.isc-gmbbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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2

Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de

wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Freesblad
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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I

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

@®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

)

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Interruptor ON/OFF

Atornillador para ajuste angular

Rueda de ajuste para la profundidad de corte
Empufadura adicional

Adaptador para la aspiracion de polvo
Bolsa para recogida de polvo

Llave de espigas

Botdn de retencién para el cambio de fresa
Placa base

10 Tope angular

11 Motor de accionamiento

12 Tornillo para ajuste de altura

©oO~NOOOA~WN =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Engalletadora

Maletin

Adaptador para la aspiracion de polvo
Bolsa para recogida de polvo

Llave de espigas

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La engalletadora se ha disefiado para fresar ra-
nuras en madera maciza, madera contrachapea-
day conglomerado.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered ......ccoceeevcveeeecineeennns 230V ~50Hz
Potencia .......ccceeeveviiiiiiee e 860 W
Velocidad marcha en vacio ............. 11.000 r.p.m.
Dimensiones de la fresa ....o 100 x g 22 x 3,8 mm
Profundidad de corte .........cccccueennee max. 14 mm
Ajuste del angulo .........cccoviiiiiiiiiiie 0°-90°
Clase de protecCion: ........cccoeevvererveneneeens 1¥=
PESO: s 3,0 kg
Peligro!

Ruido y vibracion
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presién acustical , ................ 88 dB(A)
IMPrecision K, ...c.covviininicine, 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 99 dB(A)
IMPrecision K, ..o, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, = 5,252 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Empunadura adicional
Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Montaje de la empunadura (fig. 2)
Es preciso montar el adaptador para la aspiracion
de polvo (5) y la bolsa para polvo (6) (fig. 2).

5.2 Ajuste de la profundidad de fresado
(fig. 3)

e Ajustar la profundidad de fresado deseada
con la ruedecilla de ajuste (3).

® Las marcas en la ruedecilla de ajuste indican
los diferentes tamafios de tacos planos.

® Desplazar el motor de accionamiento (11)
hacia delante para controlar la profundidad
de fresado. Para ello es preciso desenchufar
el cable.
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® La profundidad de fresado puede reajustarse
con el tornillo (a).

jAVISO!

Antes de empezar a utilizar el aparato, es preciso
comprobar que el sistema de retorno de la cu-
bierta protectora funcione correctamente.

5.3 Ajuste del angulo de corte y de la altura
(fig. 4)

e Soltar los dos tornillos para el ajuste angular
(2) o el de altura (12).

® jAtencion! La flecha (b) indica el angulo ajus-
tado.

® Eltope angular (10) puede ajustarse en conti-
nuo al angulo deseado entre 0°y 90°.

e Ajustar la altura deseada en la escala (a); la
altura de la ranura deberia estar siempre en
el centro de la pieza.

® Volver a apretar los dos mangos de estrella.

e Enel caso de piezas delgadas basta con un
fresado.

® En el caso de piezas gruesas deberian efec-
tuarse varios fresados superpuestos.

5.4 Cambio de fresa (fig. 5-6)

Peligro! Primero se debe desenchufar el

aparato.

® Retirar la cubierta (a).

® Colocar la llave de espigas (7) en la brida (b).

e Pulsar el botdn de retencién; mantenerlo
pulsado y girar la llave de espigas en el senti-
do de giro. Al girar aprox. media vuelta encaja
el botén de retencion, lo que permite soltar la
brida.

® A continuacion, soltar la fresa (c) de la brida
(d). Como ayuda se puede utilizar la llave de
espigas (7).

® Seguidamente, extraer la fresa (c) de la placa
base (9). Como ayuda volver a utilizar la llave
de espigas (7).

e Colocar la nueva fresa siguiendo el mismo
procedimiento pero en orden contrario. Para
ello tener en cuenta el sentido de giro de la
fresa.

® \Volver afijar la cubierta (a).

Peligro!

No emplear nunca el botén de retencion (8) cu-
ando esté en marcha el motor. Antes de empezar
los trabajos, asegurarse de que la fresa esté bien
sujeta.

jAdvertencia!
iNo utilizar hojas de sierra romas o danadas!

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 1)

® Para conectar el aparato, desplazar el inter-
ruptor (1) hacia delante y pulsarlo hasta que
se encaje.

® Para desconectarlo pulsar el interruptor (1),
de forma que volvera a la posicion inicial.

6.2 Trazado de una pieza (fig. 7)

Antes de empezar a trabajar con la engalletado-

ra, es preciso marcar la pieza del modo siguiente:

® Juntar ambas piezas; las piezas deben fijar-
se.

e Trazar con un lapiz en el angulo derecho una
linea que se extienda hasta el punto de unién.

® Encaso que las piezas sean de mayor tama-
Ao se precisaran varios puntos de union.

® Ladistancia entre dos lineas deberia ser de
min. 10 cm.

6.3 Empezar el corte con la engalletadora

(fig. 8)

Ajustar y controlar la profundidad de fresado.

Ajustar el tope angular (10).

Ajustar la altura.

Acercar la maquina a la pieza.

La maquina presenta marcas (a) que deben

coincidir con la linea de trazado.

® Conectar la maquina y desplazar el motor de
accionamiento (11) hacia delante. Para ello la
pieza debe estar bien sujeta.

6.4 Cémo unir las piezas (fig. 9/10)

® Después de haber fresado una ranura en am-
bas piezas sera posible unirlas.

® Aplicar adhesivo en ambas ranuras.
Insertar el taco plano (a) en una ranura (fig.
9).

®  Unir ambas piezas (fig. 10).
Sujetar bien las piezas entre si y dejarlas su-
jetas hasta que se haya secado el adhesivo.
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7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbon.

Peligro! Las escobillas de carbon sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.isc-gmbh.info

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los ninos. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Hoja de fresado
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?

* ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicidn del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. ej., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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D

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

®

Huomio! Kéyta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

@

Huomio! Kéyté pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessa saattaa syntya ter-
veydelle haitallista polya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja pdlyt
saattavat aiheuttaa ndkékyvyn menetyksen.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalto

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Paalle-/pois-katkaisin

Ruuvi kulmanséat6a varten
Leikkaussyvyyden saatopyora
Tukikahva

Pélyn poistoimulaitteen sovitin
Pélynkerayspussi
Reikékanta-avain
Jyrsimenvaihdon lukitusnuppi
Pohjalevy

10 Kulmavaste

11 Kéyttémoottori

12 Ruuvi korkeudensétda varten

©oO~NOOOA~WN =

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on téaysimaérainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tassa myds taméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

FIN

Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkia muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Laakavaarnajyrsin

Laukku

Poélyn poistoimulaitteen sovitin
Pdélynkerayspussi
Reikékanta-avain
Alkuperaiskayttéohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytté
Laakatalttajyrsin on tarkoitettu urien jyrsimiseen
umpipuuhun, vaneriin ja lastulevyihin.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmaén ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: .........ccccveviiiiennnnn. 230V ~50 Hz
Virranotto: .......oocveieiiiiniiiccc e, 860 W
Joutokaynnin kierrosluku: ................. 11.000 min
Jyrsimen mitat:.................. 2100 x @22 x 3,8 mm
Leikkaussyvyys:.......ccocvvveviieeiiinnnnns kork. 14 mm
Kulmansaadot:.........coevveriieiiiiniinieeeee 0°-90°
Suojaluokka: ......ccereeiiiiieee 11/
Paino: ..o 3,0 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja térindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Aanen painetaso L, «.....ccoovvvveeiininieinnns 88 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, ....ccoveereceerceneincees 99 dB(A)
Mittausvirhe K, «ooooevvveininicc 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Kahva
Térinénpééstoarvo a, = 5,252 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

Tukikahva
Térinénpééstéarvo a, < 2,5 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu térinan paéstéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelméan avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkotydkalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua térindnpéastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpaéstéarvoa voidaan myos
kayttéa hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

FIN

Rajoita melunpéaéstoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

o Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite s&anndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Al ylikuormita laitetta.

© Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

e Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

© Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jaamariski. Taméan sédhkotyokalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisié haittoja, jotka aiheutuvat kdden-

kasivarren térinasta, jos laitetta kaytetédan
pitemman aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kayttéonottoa

Tarkistakaa ennen kayttddnottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmadavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

5.1 P6lyn poistoimusovittimen asennus
(kuva 2)

Pélyn poistoimusovitin (5) ja pélynkerayspussi (6)

tulee asentaa paikalleen (kuva 2).

5.2 Jyrsintdsyvyyden saato (kuva 3)

® S&ada haluttu jyrsintasyvyys saatopyoran (3)
avulla

® Saatdépyorassa olevat nimikkeet ilmoittavat
erilaisten litteiden vaarnojen koot.

® Tydnna kayttdbmoottoria (11) eteenpain jyrsin-
tasyvyyden tarkastusta varten. Sahkopistok-
keen tulee olla irroitettuna.

o Jyrsintdsyvyyden saatéa voi tarkentaa ruuvilla
(a).

Varoitus!

Tarkasta ennen kayttdd, ettd suojakuvun palau-
tusjérjestelma toimii moitteettomasti!
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5.3 Leikkauskulman ja korkeuden s&até
(kuva 4)

Léysenna kulmansaadon (2) ja korkeuden-
saadon ruuveja (12).

Huomio! Nuoli (b) nayttaa saadetyn kulman.
Voit sdataa kulmavasteen (10) haluamaasi
kulmaan portaattomasti 0° ja 90° vélisella
alueella.

Séaada haluttu korkeus korkeusasteikon (a)
mukaan; uran korkeuden tulee aina olla tydst-
O6kappaleen keskikohdalla.

Kiristé sitten molemmat ruuvit jélleen tiuk-
kaan.

Ohuemmissa tydstokappaleissa on yksi jyr-
sinkerta riittava.

Paksummissa tyéstékappaleissa tulee tehdéa
useampia jyrsinkertoja paallekkain.

5.4 Jyrsinterén vaihto (kuvat 5-6)

Vaara! Verkkopistoke tulee irroittaa.

e Ota suojus (a) pois.

Aseta reikakanta-avain (7) laikkaan (b).
Paina lukitusnuppia; pida se alaspainettuna
ja kdanna reikékanta-avainta kiertosuuntaan.
Noin puolen kierroksen jéalkeen lukitusnuppi
lukittuu paikalleen ja laipan voi irroittaa.

Ota sitten jyrsintera (c) pois laipasta (d).
Veda sitten jyrsintera (c) ulos pohjalevysta
9).

Aseta sitten uusi jyrsintera paikalleen pain-
vastaisessa jarjestyksesséa. Ota tassa huomi-
oon jyrsinteran kiertosuunta.

Kiinnita suojus (a) jalleen paikalleen.

Vaara!

Ala koskaan paina lukitusnuppia (8) moottorin
k&ydessa. Varmista ennen tydston aloittamista,
etta jyrsin on riittdvan tukevasti paikallaan.

Viite!

Ala kayta tylsyneita tai vahingoittuneita jyrsinteria.

FIN

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 1)

e Kaynnista laite tydntamalla katkaisinta (1)
eteenpain ja painamalla katkaisinta (1) alas,
kunnes se lukittuu.

Sammuta laite painamalla katkaisinta (1), jol-
loin se nousee takaisin alkuasentoonsa.

6.2 Tyostokappaleen piirrotus (kuva 7)

® Ennen kuin aloitat tydskentelyn liitosjyrsimel-
18, tulee tydstékappaleeseen tehdé piirrotus-
merkinnét seuraavasti:

Aseta molemmat kappaleet vierekkain; tyost-
Okappaleet tulee kiinnittéda paikalleen
Merkitse lyijykynalla viiva suorassa kulmassa
litoskohtaan

Suurempiin puukappaleisiin tarvitaan useam-
pia litoskohtia

Kahden viivan valimatkan tulee olla véh. 10
cm.

6.3 Liitosjyrsimen asettaminen ty6kohtaan
(kuvat 8)

Saada jyrsintasyvyys ja tarkasta saaté

Saada kulmavaste (10)

Saada korkeus

Aseta kone lahelle tydstdkappaletta
Koneessa on merkinnat (a), joiden tulee pitaa
yhta tydstdkappaleeseen tehtyjen piirrotusvii-
vojen kanssa

Kéynnista sitten laite, ja tydénna kayttdmootto-
ria (11) eteenpain. Tyéstdkappaleen tulee olla
kiinnitettyna tukevasti paikalleen.

6.4 Ty6stokappaleiden liittdminen yhteen
(kuvat 9/10)

Sitten kun molempiin tydstékappaleisiin on
tehty lovet, ne voidaan liittd4 yhteen
Kumpaankin loveen tulee panna liimaa
Aseta litted vaarna (a) toiseen urista (kuva 9)
Tyénna molemmat tydstdkappaleet yhteen
(kuva 10)

Kirista tydstokappaleet pinteeseen ja odota,
kunnes liima on kovettunut
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7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettémasti, anna séhkdalan
ammattihenkildn tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain sé&h-
kdalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

FIN

8.4 Varaosa- ja lisavarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydéat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info

9. Kéytostapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tdma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttéda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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2

Koskee ainoastaan EU-maita

Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetdén asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myo6s kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja

jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tamé ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, ettd seuraaviin tdméan tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat
Kayttémateriaali / kayttdosat* Jyrsintera
Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa t4ta toimintavirhetté.

-02-

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 92 21.05.2019 11:42:35

Autogoods “130”



FIN

Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myo&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminly6nnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostyokalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsté tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostondyttd valmiina. llman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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OnacHocTb! - A/ yMEHbLUEHWA ONacHOCTU NOJTYyYUTb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyatauum

OcTopoHo! Ucnonb3yiTe cpeacTBa 3awUThbi c/yxa. Bo3gencTeue Lyma MOMKET BbI3BaTb NOTEPO
cnyxa.

d

OcTopoiHo! Ucnonb3ayitTe pecnuparop. MNpu 06paboTHe APEBECUHbI U APYTUX MaTEPUAIOB MOXET
o6pa3oBaTbCA BpeaHasn A1a 340p0BbsA Mblib. 3anpeLleHo obpabaTbiBarb NPeaMeTbl CoAepHaLllme
acbecT!

OcTopoxHo! Ucnonb3yiTe 3awWmMTHbIe O4KK. Bo3HKKalowWwme BO BpeMsa paboTbl UCKPbI an
BbIAENALLMECA U3 YCTPOMCTBA 06/I0MKW, OMUKU U MNbl/Ib MOTYT NOBPEANTL OpraHbl 3peHUs.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobnogatb onpeaeneHHble npaBuia TeEXHUKK
6e30MacHOCTH A5l TOro, YTo6bl U36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUThb yLiep6. NMoatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyMTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / ykasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAJEHHOM MecTe AJ/1sl TOro, YTo6bl UMETb
HEeo6XoAMMYI0 MHpOPMALMIO, Korga oHa
noHago6uTtcs. Ecnv Bol jaete ycTponcTso
APYrMM AN NONb30BaHUSA, TO NMPUIOKKUTE K HEMyY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTU. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblIW NOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktate Heco6I0AEHMA yKasaHui

9TOr0 PYKOBOACTBA M YKa3aHWI Mo TeXHUKeE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLME YKa3aHMSA MO TEXHWUKE
6€e30MaCHOCTN HAXOAATCSA B NPUIOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
Mpy HEBBINOMHEHWMM YKA3aHUI MO TEXHWUKE
6€30NacHOCTM U TEXHUYECKMX TPpebOBaHUM
BO3MOHHO Nosly4yeHne yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa u/uam nonyyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YKasaHuA
Nno TeXHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
TpeboBaHUA AJIA TOrO, YTOGbI 661710
BO3MO¥HO BOCMNOJ/Ib30BaTbCA MU B
6yaywem.

2. CocTaB yCcTpOIiCTBa U COCTaB
yNaKoOBKH

2.1 CocTaB ycTpoHcTBa (PUCYHKRH 1/2)
MepektoyaTenb BK/IOYEHO-BLIKOYEHO
BWHT AN1st peryMpoBKu yrna

Honecuko ans perynMpoBKM My6uHbI pe3ku
[JononHuTtenbHan pyKosTKa

MepexoAHWK ANA BbITAKKM Nblan

MelLLoK ansa ynaBnnBaHuaA nbliu

TopLoBbIM KoY

CTonopHas KHOMKa A/1A 3aMeHbl pesbl
OnopHas nnacTuHa

RUS

10 YrnoBoW yrnop
11 TMpuBogHoN ABuratenb
12 BWHT AN peryiMpoBKU BbICOTbI

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTpoiCcTBa
MpoBepsTe KOMNNEKTHOCTb U3AENNA HA
OCHOBAHWM OMUCAHHOro 06bema NOCTaBKMK.
Mpun o6HapyweHUn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB
obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP
WM MaraauH, B KOTopom Bbl npro6penu
YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeyeHue 5-Tn
paboymx AHeW nocne NpUobpPETEHNA U3AENNS,
NpeabABUB AENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6patuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢
yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B JOKYMEHTE C
MHhopMaLmern 0 CEPBUCHOM 06CTyHMUBAHNU.
®  OTKpoWTe yNnaKoBKy 1 BbIHETE OCTOPOXHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHnA 3aluTbl yCTPOMCTBa Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npun
Han4mm).
MpoBepbTe KOMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
® [IpoBepbTe YyCTPOMCTBO W NMPUHAAJ/IEKHOCTH
Ha Han4yme BOSHUKLLKMX Mpr
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEKAEHNIA.
® CoxpaHsinTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
£l0 UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUMAHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YcTpOICTBO U ynaKkoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLeHo getam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTaMM,
nJeHKaMu U MenKumu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Ilo4aeTcA B TOM, YTO OHU MOTryT
NPOrOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

Mnockas dpesa gns WKaAHTOB
YemopaH

MepexofHWK AN BbITAKKM NbLIN
MeLloK ans ynaBavBaHuaA nbliv
TopLoBbIN KoY

OpurunHanbHoe pyKOBOACTBO MO
3KCMnyaTaumm

®  YKasaHusA No TEXHWKe 6e30nacHoCTH
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3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUU MUcnonbayiite 3awmTy opraHoB ciyxa.

c npep‘HaaHaquMeM EJ.IO)C/-}),(EI,:MCTBVIG LymMma MOXET BbI3BaTb NOTEPIO

dpesa AnA NIOCKWX LWKAHTOB NpefHasHaveHa
ansa hpesepoBaHusa NasoB B MAaCCUMBHOM
[peBecuHe, B KeeHow dhaHepe 1 CTPyHeUHbIX
nauTax.

CymmapHoe 3Ha4eHne BeIMUMHbI BUGpaLmm
(cymMmMa BEKTOPOB TPEX HanpaBIEHWUI)
onpegeneHo B cootseTcTsmM ¢ EN 60745.

PyHoATHa

OMUCCUOHHBIV NoKa3aTeslb BUGpaLmK
a, = 5,252 m/cer?
HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

Pa3speLuaeTcsa ncnonb3osBarb YCTPOMCTBO TOILKO
B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHaveHuem. Jlioboe
Zpyroe, OTiMyaloLLeecs OT STOro UCMO/b30BaHWe
CUMTAETCH HE COOTBETCTBYIOLLMM
npefHasHavyeHuio. 3a BCe BO3HUKLLME B
pesynbrarte TaKoro UCMosb30BaHWsA yLep6 Uam
TpaBMbl 1060r0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib U paboTaloLLMI C yCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTESIb.

JononHuTenbHasa pyKoATHa
OMUCCUOHHBIV NoKa3aTeslb BUOGpaLmK
a, <2,5 m/cer?

HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

MpvBeAeHHOe 3Ha4YeHue AMUCCHUM BUBpaLMK
M3MepeHo cTaHAapTHbIM METOLOM NPOBEAEHHS
UCTbITAHWUIA, OHO MOMET U3MEHATLCS

B 3aBMCUMMOCTM OT BMZA M criocoba
UCMNO/Ib30BAHUA 3NIEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA
1 B UCKJIIOUMUTENbHBIX ClyYasx NpeBbllaTb
YKa3aHHYI0 BEJIUYMHY.

Y4TUTE, YTO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npefHa3Ha4veHa ANs UCMO/Ib30BaHWSA

WX B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM W/IU
MHAyCTpUanbHoM o6nacTi. Mbl He Hecem
HWKaKOMN OTBETCTBEHHOCTU MO FrapaHTUMHbIM
0653aTeNbCTBaM MpU UCNO/b30BaHWK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMEC/IEHHOM
WY MHAYCTPUANbHOM 061acTH, a TaKKe B

I'IOp,O6HOf;1 AEeATENbHOCTH. anBe,quHoe 3Ha4YeHne aMmnuccumn BVI6paLIMM

MOMET 6bITb UCMO/Ib30BaHO ANA CpaBHEHUA

OAHOro 3/1EKTPUHECKOro MHCTPyMeHTa C APYyrrMm.
4. Texnuyeckrve AaHHble anBe,quHoe 3Ha4YeHne aMmnuccumn
BVI6paLI,VIVI MOET 6bITb MCMOb30BaHO ana

HanpsameHne CeTH ..., 230B8~50T1, NpPeABapUTENbHOM OLEHKN HEraTMBHOrO
MOLLHOCTD v 860 BT BAVAHUS.
CKopocCTb BpaLleHus
XOJTIOCTOTO XOZ@ wevvveiiraeneissneaineens 11 000 mMuH™ CsepauTe o6pa3oBaHHe WYMOB U BUGPaLMK K
Pasmepbl dpesbl.........c.c..... 2100 x @22 x 3,8 MM MUHUMYMY!
TNY6MHA PEBKM MAKCUM. ......veseeeeeenenens 14mm  © Mcnonbsyiite ToNbKO GE3YKOPUSHEHHO
YIbl PUKCALIMM ..ot 0°-90° paGotatolne ycTpoicTEa.
®  PerynapHo NpoBOANUTE TEXHUYECKOE
HKNace BALUMTBI ...veeeeveerieeieeeiee e 11/ o
06CNyHMBaHWE N OYUCTKY YCTPOMCTBA.
BEC: s 3,0 Kr ° an pa60Te yHMTbIBaVITe 0COBEHHOCTHU
Baiwero ycTporicTsa.
OnacHoCTb! ® He nopgepraviTte yCTPOWCTBO NeperpysKe.
Llymbl 1 BUGpauma ®  [lpn HEO6XOAMMOCTH AanTe NPOBEPUTL
MapameTpebi LWYMOB 1 BUBPaLK BbIM M3MEPEHDI YCTPOICTBO CheumanmcTam.
B COOTBETCTBUM C HOopmamu EN 60745. o OTH/I0YalTe YyCTPONCTBO, EC/IU Bbl €10 He
1cnonbayeTe.
ypOBeHb AaBsieHna wyma LpA ................ 88 AB(A) ° MCI'IO}'Ib3y171Te nepyaTku.
HeonpepeneHHOCTb KpA ............................... 3pb
YpoBeHb MOWHOCTH Wyma L, ............ 99 ab(A)
HeonpegeneHHOCTb K, wvovviieiiiciiice, 3pb
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OcTopoHo! MpeaynpexiaeHue!

OcTaTo4Hble ONacHOCTU Mepepa ncnonb3oBaHnem NpoBepsTe,
JAaxe B TOM cnyyae, ecnn Bbl ucnonbsyere (YHKLMOHMPYET /1 HaA/1ealMM 06pas3om
OnuCbIBaeMbli 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT cvcTema BO3BpaTa 3alMTHOM KPbILLKK B

B COOTBETCTBUU C NnpeannucaHnem, To U Torga UCXO4HOE MoJIoHeHne.
BCerga octaeTcA MecTo AJsid pUCHa. Hunte

npuBefeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONAacHOCTEMN, 5.3 PerynvpoBKa yrnia pesa 1 BbiCOTbI
CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUE HacToALLEero (puc. 4)
3/IEKTPUYECHKOIro MHCTPYMEHTA: ® OcnabbTe 06a BUHTA 415 PETYIMPOBKK yrna
1. 3aboneBaHune Nnerkux, B TOM cayyae ecau (2) 1, COOTBETCTBEHHO, PETY/IMPOBKU BbICOTbI
He UCNosb3yeTCs COOTBETCTBYOLWNIM (12).
pecnuparop. ®  BHumaHuWe! YCTaHOBNEHHbIN Yron yKasaH
2. TloBpempaeHue cnyxa, B TOM cyvae ecin He cTpenKkon (b).
MCMONb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO ® Bbl MOXeTe ycTaHOBUTb yNop Bbl6opa yma
3alWuThI cyxa. (10) GeccTyneHyaTo Ha /It0OOM Kenaembli
3. HapyweHwusa 3g0poBbs B pesynsrate yron mexay 0° n 90°.
BO3JENCTBUA BUOPaALMK Ha PyKY Npu ® YcTaHoBMWTE ¥esaemylo BbICOTY MO LWKane
ANUTENIbHOM MCMOIb30BaHNK YCTPOMCTBA BbICOTbI (@); BbICOTa Na3a [0/iHa Bcerga
MW NPW HENPaBWIbHOM MOb30BaHUU U HaxoAWTbLCA B LieHTpe obpabaTbiBaeMom
HeHaa/iexallem TeEXHUYECKOM yxoae. fetanu.

® 3aTeM BHOBb 3aTsHUTE KPenKo o6a BUHTA.
[ns TOHKMX oBpabaTbiBaeMbIX feTanemn

5. Nepep BBOAOM B 3KCMIyaTauuio [OCTaTO4YHO OLHOIO X0Aa (hpesepoBaHms.
® [1nsa TonCTbiX 06pabaTbiBaeMbIX AeTaNEN
Y6eauTech nepes NogKMIoHEHUeM, YTO HEeoB6X0AMMO OCYLLECTBUTH HECKOJIbKO XOA0B
[JaHHble Ha TUMOBOW Tab/IMYKEe COOTBETCTBYIOT tbpe3eposaHus Apyr 3a 4pYrom.
napameTpam CeTy.
NpepynpemxaeHue! 5.4 3ameHa ¢pe3bl (puc. 5-6)
Bceraa BbIHUMaiATe WTEKep U3 PO3ETHU OnacHocTb! Heo6x0AMMO BbIHYTb LUTEKEp U3
npemae, Yem oCyLLeCcTB/IATb HACTPOMKKU PO3eTHMN.
ycTpoiicTBa. ®  Ypanute KOMyX (a).
® YcTaHOBWUTE TOPLIOBbLIM Ko (7) Ha draHel,
5.1 MoHTax nepexoaHUKa A nblaecoca (b). .
(puc. 2) ®  HamMWTe CTOMOPHYIO KHOMKY; yaepHuBanTe
HeobxoanMOo yCTaHOBUTL NEPEXOAHUK ANA €€ HaXKaTon 1 BpallahTe TOpLOBbIN KoY B
BbITAXKM NblK (5) M MELLOK ANA ynaBIMBaHuA Harnpas/ieH1K BpallieHus. MNocsie npumMepHO
MbUM (6) (PUCYHOK 2). MOJIOBMHbI 060POTa CTOMOPHAA KHOMKAa
3alenKHeTes U haaHeL, MOXHoO GyaeT
5.2 PerynupoBKa rny6uHbl ppesepoBaHUs yAanTb.
(puc. 3) ®  Ypanute 3ateMm dpeay (c) ¢ dnaHua (d).
®  YCTAHOBMTE Henaemyto my6uHy ®  BbITAHUTE 3aTeM ¢dpesy (C) M3 ONopHOM
¢hpesepoBaHUA NPy MOMOLLM YCTAHOBOYHOTO nAacTuHbl (9) HapyHy. .
Konecuka (3). ® YcTaHOBUTE 3aTeM HOBYIO hpesy B 06paTHOM
o OTMETHM Ha YCTAHOBOYHOM KOMIECHKE rocnefoBaTeIbHOCTU. BHUMaTeibHO
CNYAT AR YCTAHOBKM Pas/UUHbIX cneauTe NPy 3TOM 3a Hanpas/iEHUEM
pasMepoB LLMOHOK. BpalLeHna dpesbl
o CpBuHbTe NPUBOAHOM ABuraTens (11) ©  3aKpenwuTe 3aTeM KOMyX (a).
Brepea A/ Toro, YToGbl NPOBEPUTL FYGUHbI
tpeseposaHua. Mpr STOM LUTEKEP AOSIHEH OnacHocTb!
BbITb BbIHYT 3 PO3ETHM. 3anpeLLeHo UCMo/Ib30BaThb CTOMOPHYHO
®  [lpy NOMOLLUM BMHTA () MOMHO OCYLLECTBUTb KHOMKY (8) npu paboTatoliem Asurarene.
[OMOMHUTEbHYIO I0CTUPOBKY [1yGHHI Y6epauTech nepes Havyanom padoTbl, YTo ppesa
(pesepoBaHms. yCTaHoBJ/IEHA NPOYHO.
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YKasaHue!
3anpeLyeHo Ucrnob3oBaTh 3aTyMn/1EHHbIE UK
NOBPEHAEHHbIE ANCKOBbIE PPE3bI.

6. ObpaLlyeHue ¢ yCTPOUCTBOM

6.1 Nepeknioyatesib BHKAIOYUTb-BbIKIOYUTD
(puc. 1)

®  [1ns BK/IKOYEHWA YCTPOMCTBA NepeBeanTe
BbIK/toYaTenb (1) Bnepeq v HaxmMuTe
BbIKto4YaTens (1) go pukcaumm.

® 118 BbIK/IIOYEHNA HAKMUTE BbIK/IlOYaTEN b
(1), Npv 3TOM OH BEPHETCA CKA4YKOM B
MCXOAHOE MOJIOHEHME.

6.2 PasmeTHa o6pabarbiBaeMoii getanu
(puc.7)

* [pexpae yem Bbl HauHeTe paboTy hpesoi
[ANA NIOCKWX LKaHTOB HE06X0AMMO
obpabaTtbiBaemylo AeTasb pasmMeTUTb
cnepyoLwmm obpasom:

®  YnowuTe obe AeTanv pagoM apyr ¢ Apyrom;
obpabaTtbiBaeMble AeTaiu [ONKHbI ObITb
NMPOYHO 3aKpPeneHbl.

® HaHecwuTe KapaHAalLoM Noga NpAMbIM YoM
K MECTY CTbIKa JIMHUIO.

® Ha 60/blUNX AePeBAHHbIX N3AENNAX
BO3MOMHO NOHAA06MTCA HECKOIbKO MECT
CTbIKa.

® PaccTosHne Mexay ABYMA TMHUAMMW JOTHKHO
COCTaB/IATb MUHUMaIbHO 10 cM.

6.3 YcTaHOBHKa (ppe3bl AN1A NJIOCKUX LWKAHTOB
(puc. 8)

®  YcTaHOBUTb MYy6MHY hpe3epoBaHusA 1
npoBepUTb.

® YctaHoBuTb yrnoson ynop (10).

e OTperyipoBaTb BbICOTY.

®  YcTaHOBUTE MHCTPYMEHT B6/IM3K OT IMHUK
Ha obpabaTbiBaemyto feTaslb.

® HaxogsAwmecsa Ha MallmMHe OTMETKM (a)
[ONIHHbl COOTBETCTBOBATL HAHECEHHOM
JIMHUN.

®  BK/O4KUTE 3aTEM YCTPOMCTBO U TONKanTe
npuBogHow asuratens (11) Bnepeg. Mpu
3TOM obpabatbiBaemas feTasb JOMKHA ObiTb
NMPOYHO 3aKpeneHa.

6.4 CoepguHeHue ob6pabaTbiBaeMoii aetanu
(puc. 9/10)

® T[locne Toro, Kak Ha 06enx obpabaTbiBaeMbIX
feTanax 6yfeT HaHeceH nas, Bbl MoreTe ux
COEAUHUTD.

® B o060omx nasax Hy}HO HAaHECTU KIIEWN.
B ovH nas BcTaBUTb LUMNOHKY (@) (puc.9).
CpBuvHbTE 06€ 06pabaTbiBaeMble feTaiu
BmecTe (puc. 10).

®  CommuTe o6pabaTbiBaeMble AETANN U KAUTE
[l0 TeX Nop, NoKa Kien He 3aTBepaeeT.

7. 3ameHa Kabena nutaHuaA
3/1IeKTpoCceTU

OnacHocTb!

Ecnu 6ypeT noBpeaeH Kabenb nuTaHus ot
9/IEKTPOCETU ITOrO YCTPOMCTBA, TO €r0 AO/HKEH
3aMeHUTb U3roTOBMTE/b YCTPOMCTBA, Ero
cnyba cepsuca Uau Apyroe MLO ¢ NoJ06HOM
KBannduKaumen oasa Toro, YTobbl M3bemwaTb
OMacHoCTEN.

8. OuucTHa, TexobcnyuBaHue U
3aKa3 3anacHbix getanei

OnacHocTb!
Mepes BceMU paboTamu MO O4YUCTHE HEOBXOAUMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKM 3/IEKTPOCETH.

8.1 OumncTtka

* CopepmuTe 3aWmTHbIE MPUCTIOCOBNEHNS,
BEHTU/IALIMOHHbBIE LN 1 Kopryc ABUraTens
CcBO6GOAHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHHO OT
MblsIM W FpsA3K. MpoTprTe YCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO WU MPOAYMTE CHaTblM BO3LYXOM
Mog, HU3KUM AaBlEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM OYULLaTb YCTPOMUCTBO
cpasy rnocse Kamaoro Ucrob30BaHus.

®  PerynspHo ouuLiaiTe yCTPOMCTBO BNAKHOM
BETOLLbIO C HEGO/bLLMM KOIMYECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonbayite cpeactsa
O/171 OYUCTHM UM PaCcTBOPbI; OHWU MOTYT
NMoBPEAMTbL N1IACTMACCOBbIE HacTH
ycTpovictea. Cnegute 3a Tem, 4Tobbl Boga He
rionana BOBHyTpb ycTpoicTaa. MonagaHue
BOZb! B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
MOBbILLIAET ONACHOCTb NOYYEHWS yaapa
TOKOM.
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8.2 YrosbHble WeTKU 10. XpaHeH ue
Mpw YpeamepHOM 06pa3oBaHUM UCKP caanTe

¢pesy B cneynanaMpoBaHHyio MacTpecKyio Ans XpaHuTe yCTPOMCTBO 1 Ero NPUHAANEKHOCTH

NPOBEPKM Yro/IbHbIX LLETOK. B TEMHOM, CYXOM U HEMOABEPHKEHHOM

OnacHocTb! YroibHble WeTKK paspeLuaeTcs BO3AENCTBUIO MOPO3a, a TaKe HeAOCTYMHOM

3aMEHATb TOJIbKO CNELNANNCTY SNIEKTPHKY . ana peten mecte. OnTumanbHasa Temneparypa
XpaHeHuA Haxogutea mexay 5 °C 1 30 °C.

8.3 Texob6cnymuBaHue XpaHWTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHABHOM

BHYyTpM yCTPOWMCTBA HET HUKAKKX AeTasen, yNaKoBKe.

HyHalLWnxca B TEXHUHECHOM yxoge.

8.4 3aKa3 3anacHbIX YacTei u
npuHapnemrHocTen

Mpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen HeobxoAMMO

yKasaTb ciefyoLime JaHHble:

®  TWnycTponcTBa

®  apTUKY/IbHbIM HOMEp yCTpoKMCTBa

®  MAEHTUDUKALMOHHBIN HOMEp YCTpOMCTBa

®  HOMEep HEOGXOAMMOM 3anacHoM YacTu

AKTyasIbHble LieHbl U MHOPMALMIO MOXKHO HaWTH

Ha caiTe www.isc-gmbh.info.

9. YTunusauua v BTOpu4Hoe
ucnosnb3oBaHue

YCTpOWCTBO NOCTaBNAETCSA B YNaKOBKE

[NA NpefoTBpaLLEHUs NOBPEHKAEHNUI NPy
TpaHCnopTMpPOBKe. OTa ynaKoBKa ABNAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOXET BbITb UCMO/Ib30BaHa
BHOBb WM Hanpas/ieHa Ha MOBTOPHYHO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMCTBO M ero
NPUHAAIEKHOCTH M3rOTOB/IEHBI 3 Pa3/IMYHbIX
matepuasnioB, Hanpumep, MeTaaia u naacTMmacc.
He BbibpacbiBaiiTe fedeKTHble yCTponcTea
BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTX0ZaMW. sl npaBuibHOM
yTUAM3aLMK YCTPOMCTBO HEOOXOAMMO CAATb B
NOAXOAALMI MYHKT Npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAMUTCA NYHKT Npuema, yTo4HUTE 37O B
opraHax KOMMyHaJ/IbHOrO ynpaBaeHus.
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]
Tonbko ansa ctpaH EC

3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OGbIYHBIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickoi aupektnae 2012/19/EG 06 MCN0b30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3/TIEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAaX U peasM3aLv B paBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEOBXOAMMO
MCNO/Ib30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/bHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXPaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopuuHas nepepaboTHa - abTepHaTUBa 06A3ATENIBHOM OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3a, U3roTOBUTEHO:
Bnagenel, aneKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M36aBneHns OT COBCTBEHHOCTM 0653aH,B
KayecTBe a/lTepHaTMBbI OTCbIJIKUM HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1eallen YTUIN3aLmUK.
MpuiweaLlee B HErOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMET GbiTb NepefaHo B NPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUMU C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 obpalleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIOKEHHbBIM K NPULLIEALLEMY B HEFOAHOCTb
060pyA0BaHMIO AOMONHUTENIBHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPeACTBaM, He COAepHaLLM
3/IEKTPUYECKHME YACTU.

MepeneyaTbiBaHWe WK NPOYMe BUAbI PA3MHOXEHWA JOKYMEHTaLMU U CONPOBOAUTE/bHBIX IMCTOB
NPOAYKLUMU GUPMbI, MOJIHOCTBIO MM YaCTUHHO, Pa3peLLIEHO MPOU3BOANTL TOIbKO C OAHO3HAYHOMO
paspeenus ISC GmbH.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHUYEeCKNEe U3MeHeHnA
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MHdopmauma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpPBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaliieTe B rapaHTUItHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Balem pacnopsieHur Ans peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYHMUBaHUEM,
Hanpvvep, 41 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOMU3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNS PACXOLHbIX MATEPUAIIOB.

Cne,qyeT O6paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aesinn crieyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY U1K U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|eF1 / cnegywoumne getaaum Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmecs getanm® YrosibHblE LWETKM
PacxopHbi maTtepuan/pacxoiHble 4acTu* ®pesepoBoYHOE NONOTHO
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6s3aTenbHO BXOASAT B 06BbEM NOCTaBKM!

Mpun 06HapyKeHUN AePEeKTOB AU HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCUM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHWe HeMCNPaBHOCTHU U B
Nto60oM Cyyae OTBETLTE Ha CieaytoLe BONPOChI:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio UK OHO GblI0 HEMCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?
® Bam 6pocuioch 4To-1M60 B iasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCNPaBHOCTH (MpU3HaK nepes
HeMcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUIo (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNbCTBO

YBarkaemas noKynaresibH1La, yBaraemblii NoKynaresb,

HaLUM NPOAYKTbI MPOXOAAT TLiATE/IbHEMLLMIM KOHTPO/Ib KavyecTBa. Ecnn aTo ycTpoicTBO BCe e He ByaeT

(yHKLMOHMPOBaTL 6e3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06paTnTbCA B Hall CEPBUCHBIN OTAEN NO afpecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasloHe. Mbl TaKe OXOTHO 0TBETUM Ha Balum Bonpockl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpuBeAeH Hue. [Npu NpeabABNeHUN rapaHTUIHBbIX TPe6OoBaHNI AENCTBYIOT CeayoLme

YCNOBUA.

1. HacToAwme npasuna rapaHTUm [ENCTBYIOT UCK/IIOUYMTEIbHO B OTHOLLEHWM NO/b30BaTeNen, T.e.
(U3MYECKMX NNLL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAIOTCA UCMO/b30BaTb HACTOALLIEE U3AE/IMe B paMKax CBOEN
npodeccnoHaIbHOM WK APYrov CaMOCTOATENIbHOW AeATENbHOCTU. HacTosAwwme npaBuia rapaHTnm
perynvMpytoT fONO/IHUTE IbHbIE YC/I0BUA OKa3aHWA rapaHTUMHBIX YCITYyT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHY ThIN
Npou3BOANTENb 06eCneymBaeT NMOKYNaTeIfiM CBOMX HOBbIX YCTPOMCTB B AOMO/IHEHME K YC10BUAM
rapaHTum B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DTW rapaHTUiHble 0653aTenbCTBa He 3aTparnsatoT Bawm
3aKOHHbIEe rapaHTuiiHbIe TpeboBaHWA. Halum rapaHTuiHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbi.

2. TapaHTWIiHbIE YCNIyrM pacnpoCTPaHAITCA TOIbKO Ha Ae(EKTbI HOBOrO YCTPOMCTBA HUMHKEYNOMAHYTOrO
NPOU3BOANTENA, KOTOPOE Bbl NPUOGPENH, CBA3AHHbIE C HEJOCTATKOM MaTepuana unm
NPON3BOACTBEHHbBIM GPaKOM, 1 OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLLEMy BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKkuX Ae(eKToB
YCTPOMCTBA MM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, YTO HaLLW YCTPOMCTBA He NpeAHa3HayveHbl AA
MCMONb30BaHWUA B MPOMbILLIEHHbIX LIeNIAX, B PeMEC/IEHHOM MPON3BOACTBE W Ha NPodeccnoHaibHOM
ocHoBe. [103ToMy rapaHTWiHbIV JOrOBOP CHATAETCA HeleNCTBUTE/IbHbIM, €C/IN YCTPONCTBO
MCNob30BaIOCh B TEHEHWE rapaHTUIMHOTO CPOKa Ha KYCTapHbIX, NMPOMBILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM MPON3BOACTBE, a TaKKe NoABEprasoCchk CONOCTaBMMOMN HarpysKe.

3. Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHaeTca Ha:

- NOBPEMAEHNA YCTPOWMCTBA, BO3HMKLLME B pe3y/ibTaTe HeCOGMOAEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WY HEeNpaBKUIbHOTO MOHTAaMa, HeCOBIOAEHWA PYKOBOACTBA NO JKCMJyaTaLmm (Hanpumep, npu
NOAK/IIOYEHUN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HANPAXKEHUEM MM POAOM TOKa), HecobaoaeHNa TpeboBaHmi
KacaTe/lbHO TEXHUYECKOrO 06CYHMBaHUA 1 TpeboBaHUM TEXHWKM 6e30MacHOCTH, BO3AEUCTBUA Ha
YCTPOMCTBO @aHOMaJIbHbIX YCIOBUI OKPYHKAIOLLEN Cpefbl UK HEeA0CTAaTOYHOO YXOA4a M TEXHUHECKOro
06CNyHNBaHUS;

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLME B Pe3y/ibTaTe HenpaBubHOIO WK HEHAA/1eaLero
MCMonb30BaHUA (HanpumMep, neperpysKa yCTpomCcTBa WA MPUMEHEHWE HE AOMYLLEHHbIX K
MCNOb30BaHMIO HACAA0K MM MPUHAANEKHOCTEN), NoNajaHna B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHMUX
npeaMeToB (Hanpumep, NecKa, KaMHen UK NbiIn, NOBPEKAEHUA NPY TPAHCNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl MJIM BHELLHWX BO3AENCTBUI (HanpumMep, NOBPEXAEHUA Npu NageHnm);

- MOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA NI HaCTeln yCTPOIMCTBA, CBA3AaHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C
3KCMNAyaTaumem, 06bl4HbIM UK APYrMM €CTECTBEHHBIM 3HOCOM.

4. TapaHTUIHbBIM CPOK coCTaBnsAeT 24 MecAua, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NOKYMKKW YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHbIE MPaBa HEO6XOAMMO MPEeAbABAATL [0 UCTEHYEHUA CPOKA rapaHTUM B TEHEHMM
[IBYX HeAeslb Moc/ie TOro Kak byaeT obHapyKeHa HencrnpaBHOCTb. 3afABeHUA Ha rapaHTUHOe
06CyMBaHWe NOC/E UCTEHEHWUA CPOKA rapaHTUM He NPUHUMAKOTCA. PEMOHT nan 3ameHa
YCTpOMCTBA He BefEeT K NPOAJIEHMIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKMe NPW OKasaHUW TaKoW YCayru oTcHeT
HOBOFO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MJIM BO3MOXHO YCTAHOBJIEHHBIE AETa/IM HE HAaYMHaETCA
3aHOBO. ITO YC/IOBUE AENCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHnM B MECTHbIN CEPBUCHBIN OTAE.

5. [nA npeabABneHWA rapaHTUHbIX TPe6OBaHMIA COOBLLMTE O HEMCNPaBHOCTK YCTPOMCTBA Ha calTe
www.isc-gmbh.info. Mp1roToBsTE KBUTAHLMIO O MOKYNKE MAK ApYyrve foKasaTe/bcTea NpuobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTpovictea. OKasaHne rapaHTUHbIX YCAYTr MPUMEHUTENBHO K YCTPOMCTBaM,
HanpaB/eHHbIM Ha pacCMOTPeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLMX JOKa3aTeNbCTB UK UPMEHHOM
TabMYKK, UCKIIOYAETCA BBUAY HeA0CTaTKa AaHHbIX A8 MASHTUDUKALMM TaKMUX YCTPOMCTB. Ecan
Hallia rapaHTWA pacnpocTpaHAETCA Ha HEMCMPAaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeANeHHO nonyynTe
OTPEMOHTUPOBAHHOE WJIM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co60i1 pasymeeTcs, Mbl MOXEM TaKMe YCTPaH1TL Npu on1aTe 3arpaT HeMCNpPaBHOCTM YCTPOMCTBA,
KOTOpblEe He BXOAAT B 06EM rapaHTUMHBIX YCYT UK MPU UCTEYEHWUM CPOKa rapaHTuu. [ina atoro Bam
Heob6Xx0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CayH6bl cepBuca.

Y710 KacaeTcA GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTanei U HeJOCTAIOLLMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLiaeM BHUMaHWeE Ha OrpaHUyYeHWs STOM rapaHTUK COracHO MHGOPMAaLMK O CEPBUCHOM
06CNyHMBaHWM HACTOSILLErO PYKOBOACTBA MO SKCNyaTaLmu.
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®

Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabljajte protiprasno zaséitno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci deléki,
ostruzki in prah lahko povzrocijo izgubo vida.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
Stikalo za vklop/izklop

Vijak za nastavitev kota
Nastavitveno kolo za globino rezanja
Dodatni ro¢aj

Adapter za odesesavanje prahu
Vrec€a za prah

Kljué

Aretirni gumb za menjavo rezkala
Osnovna plos¢a

10 Kotno omejevalo

11 Pogonski motor

12 Vijak za nastavitev viSine

©oO~NOOOA~WN =

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-

SLO

jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

®  Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Rezkalnik za plosko mozni¢enje
Kovéek

Adapter za odsesavanje prahu
Vre€a za prah

Klju¢

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Rezkalnik za plosko mozni¢enje je namenjen
rezkanju utorov v masivnem lesu, vezanem lesu
inivericah.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: .........cccceveeeeee 230V ~50Hz
MOC: e 860 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: ........ 11.000 min'
Dimenije rezkalnika: ........ @100 x @22 x 3,8 mm
Globinareza: ......c.cccovevvieiiiciciene max. 14 mm
Kotne nastavitve: ..........cccovvvciiiiiiiinnens 0°-90°
Razred zaSGite: ......ccoovveviiiireeee e 11/
TOZA: e 3,0 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka LpA ....................... 88 dB (A)
Negotovost Kp A Heeeeeeseeseset et

Nivo zvoéne mo¢iL,. "
Negotovost K, «oovoeiiieiniiiicice

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, = 5,252 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Dodatni rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢cnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

SLO

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zasc¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje €asa uporabljate napravo ali, Ce je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriécnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobiljicu.

5.1 Montaza nastavka za sesanje prahu (sl. 2)
Nastavek za sesanje prahu (5) in lovilno vre¢o za
prah (6) morate montirati (slika 2).

5.2 Nastavitev globine rezkanja (slika 3)

® S koles¢kom za nastavljanje (3) nastavite
zeleno globino rezkanja.

® Oznake na koleS¢ku za nastavitve ponazarja-
jo razliéne velikosti plo$¢atih vioZkov.

® Potisnite pogonski motor (11) v naprej, da
lahko preverite globino rezkanja. Pri tem mora
biti elektriéni vtika¢ izkljuceni iz elektri¢ne
omrezne vti¢nice.

® Zvijakom (a) lahko dodatno nastavite globino
rezkanja.

Pozor!
Pred uporabo preverite, ali sistem za vracanje
zas¢itnega pokrova pravilno deluje!
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SLO

5.3 Nastavitev kota reznega kota in visine
(sl. 4)

® Za nastavitev kota (2) oz. nastavitev viSine
(12) odpustite oba vijaka.

® Pozor! Nastavljeni kot prikazuje puscica (b).

® Kotno omejilo (10) lahko brezstopenjsko nas-
tavite na Zeleni kot med 0° in 90°.

e Zeleno viino nastavite na visinski lestvici (a);
viSina utora mora biti vedno v sredini obdelo-
vanca.

e Sedaj ponovno pritegnite oba vijaka.

e  Pritanjsih obdelovancih zadosc¢a en urez.

®  Pri debelejsih obdelovancih naredite vec ure-
zov enega nad drugim.

5.4 Zamenjava rezkala (Slika 5 - 6)

Nevarnost! Elektriéni omrezni prikljucni

vtika¢ morate potegniti iz vticnice.

e Odstranite pokrov (a).

® Kilju¢ (7) dajte na prirobnico (b).

® Pritisnite aretirni gumb; drzite ga pritisnjenega
in obracajte klju¢ v smeri vrtenja. Po priblizno
pol obrata vskoci aretirni gumb v svoj polozaj
in prirobnico lahko odvijete.

® Sedaj odvijte rezkalo (c) s prirobnice (d).

* Kot naslednje potegnite rezkalo (c) iz osnov-
ne plosce (9).

® Sedaj vstavite novo rezkalo v obratnem
vrstnem redu. Pri tem pazite na smer vrtenja
rezkalnika.

®  Ponovno namestite pokrov (a).

Nevarnost!

Nikoli ne uporabljajte aretirnega gumba (8) pri
delujoéem motorju. Pred za¢etkom izvajanja dela
se prepricajte, Ce je rezkar ¢vrsto namescen.

Opozorilo!
Ne uporabljajte topih ali poskodovanih listov rez-
kalnika.

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop / izklop (Slika 1)

e Za vklop naprave potisnite stikalo (1) naprej
in pritisnite stikalo (1) navzdol, da vsko¢i v
polozaj.

® Zaizklop pritisnite na stikalo (1) tako, da skoc¢i
nazaj v svoj izhodis¢ni polozaj.

6.2 Zarisovanje obdelovanca (slika 7)

Preden za¢nete z delom z rezkalnikom za rez-

kanje utorov za ploScate vlozke morate zarisati

obdelovanec na sledec¢i nacin:

® Postavite oba kosa lesa skupaj; Obdelovanca
je treba ¢vrsto vpeti

® S svinénikom zariSite ¢rto pod pravim kotom
na spojno mesto.

®  Privedjih kosih lesa je potrebno vecje Stevilo
spojnih mest.

® Razmak med dvema ¢rtama mora znasSati
najmanj 10 cm.

6.3 Namestitev rezkalnika za rezkanje utorov

za ploscate vlozke (slika 8)

Nastavite in preverite globino rezkanja.

Nastavite kotni prislon (10).

Nastavite visino.

Postavite stroj poleg obdelovanca.

Na stroju se nahajajo oznacbe (a), ki se mo-

rajo ujemati z zarisano ¢rto

®  Sedaj vkljucite stroj in potiskajte pogonski
motor (11) v smeri naprej. Obdelovanec mora
biti pri tem ¢évrsto vpet.

6.4 Spajanje obdelovancev (slika 9/10)

© Potem, ko ste v obeh obdelovancih naredili
utor, ju lahko povezete skupaj.

V oba utora morate dati lepilo.

V en utor vstavite viozek (slika 9).

Potisnite oba obdelovanca skupaj (slika 10).
Vpnite oba obdelovanca in po¢akajte, da se
lepilo posusi.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem koné¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $c¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

* |D-stevilka naprave

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.isc-gmbh.info

SLO

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladiséna temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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SLO

2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih

odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogliene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* List rezkalnika
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?

e Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.

-109 -

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 109 21.05.2019 11:42:37

Autogoods “130”



SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, {j. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaé¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolocil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodijih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zane z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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®

Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkento fiilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

@

Vigyazat! Viseljen egy porvéddéalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkezé szikrak vagy a készllékbdl kipat-
tano szillank, forgacs vagy a keletkezé por vakulast okozhat.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivll ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2)
Be / kikapcsold

Csavar a szoglet elallitashoz
Beadllitokerék a vagasi mélységhez
Pétfogantyu

Adapter a porelszivashoz
Porfogézsak

Homloklyuku kulcs

Arretalé gomb a mardcseréhez
Alaplap

10 Szoégletiitk6zé

11 Hajtémotor

12 Csavar a magassag elallitashoz

O©oO~NOOOA~WN =

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladdhelyhez, ahol vette a készlléket.
Keérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Ha lehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Lapostiplimaré

Koffer

Adapter a porelszivashoz
Porfogdzsak
Homloklyukukulcs

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A lapostiplimaré a tomoérfaba, falemezbe és
préseltiemezekbe térténé horonymarasra lett
tervezve.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznalé ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmdipari vagy gyari lzemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

Haldzati feszUItSeg .....cccovvveevvennnne 230V ~50Hz
Teljesitményfelvétel ..........ccoeviiieinneenen. 860 W
Uresjaratu fordulatszam .................. 11 000 perc™
A mar6 méretei ............... @100x 22 x 3,8 mm
Vagasi mélység .......cccccvvvevvneenennn. max. 14 mm
Sz6gbeallitdsok ..........cccccoviiieiiiiiiiiis 0°-90°
VEdBOSZIAIY: ...ovveieiiiiiiiieie e /8l
TOMEQG: oo 3,0kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, ...,

Bizonytalansag K, .......cocoovuveinciininininine,
Hangteljesitménymeérték L, ... .
Bizonytalansag K, «....cccoeveveuiininiiiiiciiine,

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvedot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemisszioértek a, = 5,252 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Potfogantyu
Rezgésemisszioértek a, <2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és madjatdl fliggdéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott értek felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valo
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezeto felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.
® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
® lllessze a munkamodijat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.
® Hordjon keszty(iket.
Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadjaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsokkentd fulvedot.

3. Egeészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adddnak, ha a készulék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 A porelszivé adapter felszerelése

(2-es abra)
Fel kell szerelni a porelszivas adapterjét (5) és a
porfogd zsakot (6) (2-es kép).

5.2 A maromélység beallitasa (3-as abra)

o Allitsa be a beallitokerékkel (3) a kivant
marasmélységet.

® Abeallito keréken levé megnevezések a
kiilénbdzd lapostiplinagysagot adjak meg.

® A marasmélység ellendrzéséhez tolja elére a
hajtémotrot (11). Ennél a halézati dugénak ki
kell huizva lennie.

e A csavar (a) altal utanna lehet igazitani a
marasmélység beallitasat.
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Figyelmeztetés!
Hasznalat el6tt ellendrizze le, a védékupak viss-
zaallito szisztémanak a szabalyszer(i mikddését!

5.3 A vagasi szog és a magassag beallitasa
(4-es abra)

® Eressze meg a szdglet elallitashoz (2) ill. a
magassag elallitashoz (12) szolgalé mindkét
csavart.

* Figyelem! A jelzdnyil (b) altal lesz a beallitott
sz6g kimutatva.

® A szogletiitkdz6t (10) 0° és 90° kdzott lehet
fokozatmentesen a kivant szégre beallitani.

o Allitsa a magassagi skalan (a) be a kivant
magassagot; a horony magassaganak mindig
a munkadarab kdzepén kellene lennie.

® Huzza most ismét feszesre mind a két csa-
vart.

® Vékony munkadaraboknal elég egy egyszeri
maras.

® Vastagabb munkadaraboknal tébbszori
marast kell egymasra elvégezni.

5.4 Marocsere (abrak 5-t61 - 6-ig)

Veszély! A halézati dugdnak ki kell huzva

lennie.

® Tavolitsa el a burkolatot (a).

® Tegye a homloklyuk kulcsot (7) a karimara (b)
ra.

* Nyomja az arretalé gombot; tartsa nyomva
és csavarja a homloklyuk kulcsot a fordulas
iranyaba. Cca. egy fél fordulat utan bereteszel
az arretalé gomb és ki lehet oldani a karimat.

® Oldja most le a marét (c) a karimardl (d).

e Kovetkezének huza ki a marét (c) az
alaplemezbdl (9).

* Tegye most az ellenkezé sorrendben bele az
aj marét. Ugyelien ennél a maré forgasi ira-
nyara.

* Erésitse ismét fel a burkolatot (a).

Veszély!

Ne hasznadlja futé gépnél sohasem az arretald
gombot (8). Gy6z4djéon meg a munka elkezdése
elétt arrdl, hogy a mard feszesen ul.

Utasitas!
Ne hasznaljon tompa vagy megrongalddott tarc-
samarot!

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsol6 (1-es abra)

® Akészilék ekapcsolasahoz tolja a kapcsolét
(1) elére és nyomja bereteszeléshez le a kap-
csolét (1).

Kikapcsolashoz nyomja meg a kapcsolét (1)
ami altal az visszaugrik a kiindulé allasba.

6.2 Egy munkadarab bekezdése (7-es abra)

Miel6tt elkezdene a lapostiplimardval dolgozni, a

kovetkezd képpen be kell kezdeni a munkadar-

abot:

® Fektese mind a két darabot egymas mellé; a
munkadarabokat erésen oda kell szoritani.

* Rajzoljon ceruzaval derékszogben a kotési
helyhez egy vonalat.

* Nagyobb fadaraboknal tébb kotési helyre van
sziikség.

* Akétvonal kozotti tavolsagnak legalabb 10
cm nek kell lennie.

6.3 A lapostiplimaré nekikezdése (8-es abra)
* Beallitani és kontrollalni a marasmélységet.
¢ Beallitani a szégleztitk6zét (10)

* Beallitani a magassagot.

o Allitsa kézel a gépet a munkadarbhoz.

® A gépen jelzések (a) talalhatok, ezeknek
egyeznilk kell a bekezdési vonallal.

Ezutan kapcsolja be a készlléket, és tolja
elére a hajtomotrot (11). Ennél a munkadara-
bnak feszesre kell rogzitve lennie.

6.4 A munkadarabok kotése (9/10-es abra)

®  Miutan mind a két munkadarabba egy horony

lett vagava, 6ssze lehet ket kotni.

Mind a két horonyba ragasztét kell felhordani.

® Belerakni a lapostiplit (a) az egyik horonyba
(9-es abra)

® Tolja a két munkadarabot egymasba (10-as
abra)

® Szoritsa be a munkadarabokat és varjon amig
a ragasztdé meg nem keményedik.
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7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készllléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérlilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vev@szolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkeriilje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozét.

8.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készliléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészlléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyelien arra, hogy ne kertil-
jon viz a készllék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe val6 behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

8.4 Potalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és informaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szadllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilonb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfeleld gyljtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdz6tt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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2

Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében koteles a visszaklldés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg késziiléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kdrforgasipari- és hulladéktérvények értelmében

levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

-116-

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 116 21.05.2019 11:42:38

Autogoods “130”



Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefek
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Maro6 lap
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjlik tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkezd kérdéseket:

°  Mukodott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
e Az Onvéleménye szerint mi a készillék hibas mikédése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készllékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarolagosan az On altal, a lent megnevezet gyartotol megvasarolt Uj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tdsara vagy a készulék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai haszndlatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a késziilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerd( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmodd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készuléken vagy a készilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata elétt kell, két héten belil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy uj garanciaidd
a késztlékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkul
keriiinek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekildeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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®

Pericol! — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

®

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

@

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale
se poate produce praf daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Intrerupétor pornire/oprire

Surub pentru reglarea unghiului

Roata de reglare a adancimii de taiere
Maner suplimentar

Adaptor pentru aspirarea prafului

Sac de colectare a prafului

Cheie cu gaura frontala

Buton de blocare pentru schimbarea frezei
Placa de baza

10 Opritor unghiular

11 Motor de antrenare

12 Surub pentru reglarea inaltimii

©oONOOO~WN =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. In cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepérta@i ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Masina de frezat pentru dibluri plate
Valiza

Adaptor pentru aspirarea prafului
Sac de colectare a prafului

Cheie cu gaura frontala

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Freza pentru dibluri plate este prevazuta pentru
frezarea nuturilor in lemn masiv, placaj de lemn si
placi presate.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.
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4. Date tehnice

Tensiuneaderetea..........c.cceeeeeee. 230V ~50 Hz
Puterea consumata ..........ccceeeevveeiiieeennnns 860 W
Turatia lamers N gol ......cccoecvvevieenee. 11.000 min"'
Dimensiunea frezei ........... 2100 x @ 22 x 3,8 mm
Adancimea de taiere ..........ccccceeueee. max. 14 mm
Reglajele unghiului ..., 0°-90°
Clasa de protectie: ..........covvveviriviiiisiiiiees /81
Greutate: ......ccccvveeeeeeeeeee e 3,0 kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore LpA ................... 88 dB (A)
Nesiguranta K, ..., 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............... 99 dB (A)
Nesiguranta K, «..ccooovveniiieeiiiie, 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
60745.

Maner
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 5,252 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Maner suplimentar
Valoarea de emisie a vibratiilor a, < 2,5 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica in functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estima-
re introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a maginii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

5.1 Montarea adaptorului de aspiratie a pra-
fului ( Fig. 2)

Adaptorul pentru aspirarea prafului (5) si sacul

de colectare a prafului (6) trebuie sa fie montate

(Figura 2).

5.2 Reglarea adancimii de frezare (Fig. 3)

* Fixati adancimea de frezare dorita cu ajutorul
rotii de reglare (3).

e Simbolurile de pe roata de reglare indica di-
mensiunile diferitelor dibluri plate.

o Impingeti motorul de antrenare (11) in fata
pentru a controla adancimea de frezare. Pen-
tru aceasta trebuie scos stecherul din priza.

®  Cu ajutorul surubului (a) poate fi reajustata
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reglarea adancimii de frezare.

Avertisment!
Verificati Tnainte de utilizare functionarea corecta
a sistemului de readucere a mastii de protectie!

5.3 Reglarea unghiului de taiere si a inaltimii

(Fig. 4)

Pentru reglarea unghiului (2) resp. reglarea
naltimii (12) desfaceti cele doua suruburi.
Atentie! Unghiul reglat este indicat de
sageata (b).

Opritorul unghiular (10) poate fi reglat fara
trepte la unghiul dorit intre 0° si 90°.

Fixati inaltimea dorita la scala de inaltime
(a); inaltimea nutului trebuie sa se gaseasca
intotdeauna in mijlocul piesei de prelucrat.
Strangeti din nou bine ambele suruburi.

La piesele de prelucrare mai subtiri este
suficienta o frezare.

La piesele de prelucrare mai groase trebuie
sa se efectueze mai multe frezari.

5.4 Schimbarea frezei (Fig. 5-6)
Pericol! Stecherul trebuie scos din priza.

Indepartati capacul (a).

Asezati cheia cu gaura frontala (7) la flansa
(b).

Apasati butonul de aretare, tineti-l apasat
si rotiti cheia in directia de rotire. Dupa cca.
o jumétate de rotatie butonul de aretare se
blocheaza si flansa poate fi scoasa.
Scoateti freza (c) de pe flansa (d).

Scoateti apoi freza (c) de pe placa de baza
9).

Asezati freza noua in ordinea inversa celei
descrise anterior. Fiti atenti la directia de roti-
re a frezei.

Fixati la loc capacul (a).

Pericol!
Nu folositi niciodata butonul de blocare (8) cumo-
torul in functiune. Inainte de inceperea lucrarilor
asigurati-va ca freza este bine fixata.

Indicatie!
Nu utilizati freze-disc tocite sau deteriorate!

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 122

6. Operare

6.1 intrerupétorul pornire/oprire (Fig. 1)

Pentru pornirea aparatului impingeti
intrerupatorul (1) in fata si apasati
intrerupatorul (1) pentru blocare in jos.
Pentru decuplare apasati intrerupatorul (1)
pentru a-l aduce pe pozitia initiala.

6.2 Trasarea unei piese de prelucrat (Fig. 7)
inainte de inceperea lucrului cu freza pentru
dibluri plate, piesa de prelucrat trebuie trasata in
modul urmator:

Asezati ambele piese una langa alta; piesele
de prelucrat trebuie sa fie bine prinse.
Trasati cu un creion o linie in unghi drept fata
de locul de imbinare.

La piesele din lemn mai mari sunt necesare
mai multe locuri de imbinare.

Distanta dintre doua linii trebuie sa fie de cel
putin 10 cm.

6.3 Pozitionarea frezei pentru dibluri plate

(Fig. 8)

Se regleaza si controleaza adancimea de fre-
zare.

Se regleaza opritorul unghiular (10).

Se regleaza indltimea.

Pozitionati masina langa piesa de prelucrat.
La masina se gasesc marcaje (a) care trebuie
sa corespunda cu linia de trasare.

Porniti aparatul si impingeti motorul de an-
trenare (11) in fatd. Pentru aceasta piesa de
prelucrat trebuie sa fie bine prinsa.

6.4 imbinarea pieselor de prelucrat (Fig. 9/10)

-122 -

Dupa ce s-a efectuat un nut la ambele piese,
acestea pot fi imbinate.

in ambele nuturi trebuie sa se gaseasci clei.
intr-unul din nuturi se aseaza diblul plat (a)
(Fig. 9).

Imbinati cele doué piese de prelucrat (Fig.
10).

Prindeti piesele si asteptati pana cand s-a
intarit cleiul.
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7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curdtirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formarii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat.

Pericol! Periile de carbune au voie sa fie schim-
bate numai de catre un electrician specializat.

8.3 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urmatoarele date:

® Tipul aparatului

® Numarul de articol al aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbbh.info

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare

si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iISC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate n certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Periile de carbune
Material de consum/ Piese de consum* Panza de freza
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriul

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. V& rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmétoarele
intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

o Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instaldrii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau altd uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nicila prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog! - Ma T peiwon tou kivduvou tpavpatiopov diaBaocte v Odnyia xpriong

®

Mpocoxn! Na xpnotpomnoleite wroaomideq. H enidpaon Tou BopUBoL propei va TTPOKAAETEL TNV
ATIWAELA TNG AKOTN|G.

@

Mpocoxn! Na xpnotoroleite paoka mpootaciag arod okovn. Kata v enegepyaocia EVAoOU kat
AAAWV VAIKwV Sev arokAeietal n dnuoupyia emPBAaBoug yia Tnv uyeia okovng. Aev emTpeneTaLn
enegepyaoia VMKWV TIou TepLEXOUV apiavTto!

Npoooxn! Na popdte oMWOSMOTE MTPOCTATEVUTLKA YuaAld. Ot oTiivOripeg Tov dnoupyouvTal
KaTdA TNV epyaocia 1) Ta ekodPevoovI{OHeEVa KOPHATLA, POKAVISLA KAl OKOVEG UTTOPOVV VA TIPOKAAEGOUV
anwAela g 6paong.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNPOUVTAL Kal

va Aapfdavovtatl oplopéva HETpa acdpaleiag.
AwaBdaoTe yia To AOY0 auTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodei&elg aopaAeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANpodopieq
ndavta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kat auTteg

11§ Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev

avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata
1) BAGPEG TIOU odeiAovTaL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv Xprong Kat Twv Yrnodeifewv
aodaAeiag.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntéuevo BiBAdpLo!

Kivéuvog!

AwaBaote 0Aeg TIG Yrodei&elg acpaleiag
Kat Tig Odnyieg. Eav 6ev akohoubrioete

T1q Yrodei&elg aodpaleia kat Tig Odnyieg dev
arokAgiovtatl nAektporAngia, mupkayd kavn
ooBapoi Tpavpatiopol. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG YToSei&elq aodaAedig kat TIg
Odnyieg yia 1o pEAAov.

2. Neprypadn Tng CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2.1 Meprypadn) TNG CUCKEUNG (K. 1/2)
1 AwakdTtrng evepyoroinong /
arevepyoroinong

Bida yia pUBpion Ing ywviag

Tpoxo6g puBHLIoNG BAaBoug Toung
MpooBetn xelpoAapr)

Avtdmntopag yla avappddnon okévng
2akoUAA CUAAOYNG OKOVNG

KAeldi petwmnng

Koupurmi aocdaAiong yla aAdayn ¢pedag
MAdka Baong

10 Od&nyodg ywviag

11 Motép

12 Bida ywa pubuion tou vPoug

©oOo~NOOOA~WN

2.2 Zupmapadidopeva

Bdoel g meplypadnig Twv ocupnapadidopevwyv

TTapakalovpe va eAeyEete TNV MANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUE Va amoTavoeite eviog

5 epyACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVIA

ayopdg oto Kevtpo ZepPig (Service Center) Tng

eTalpeiag pag r} oTo Kataotnua ard To oToio

ayopdoaTte T CUOKEUT), TIPOCKOMI(oVTAg TNV

loxvouoa anddelEn ayopdg. Mapakaovpe va

TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG

£YYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi&te TN ouokevaoia Kat Byaite
TIPOCEKTIKA TI CUCKEUN.

®  ATIOHOKPUVTE TA UAIKA CUOKEVOOIOG
KaBwg Kal Ta CUCTAKATA TIPoaTaciag TNg
ouokevaoiag / petadopdg (EAv urtdpyouv).

°  EAgy&te €AV eival TTAN)PEG TO TIEPLEXOUEVO.
EA€yETe T ouokeun Kal Ta agecoudp yla
eVOEXOUEVEG (NULEG aTTO TN HETADOPA.

°  dulate TN ouokevaoia av yivetal HEXPL TNV
Tapodo NG TPoBeCHALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H cuokeun kal Ta VAIKA cuokevaoiag Sev eival
matkvidia! Ta madia dev emuTpénetal va naifouv
€ TIAAOTIKEG OAKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUPPAVES
Kal pikpoavtikeigeva! Yopiotatal kivduvog
katdroong kat acpugiag!

DOpelokafiAEpa

BaAitoa

Avtdmntopag yla avappddnon okévng
ZaKoUAa avappddnong okovng
KAeldi petwrmmg

Mpwtotureg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aodpaAeiag

3. ZwoTtn Xpnon

H dpelokaBiliepa poopiletal yia ppeldplopa
QAUAGKWOoEWV o€ Haooif EUAo, oe KOVTPA TIAGKE
KOl O€ TIAAKEG KOVTPA TIAGKE.

H pnxavn emutpénetatl va xpnotgornoinoei pévo
Yla TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopideTal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprion Sev avTamnokpievtal oTo
OKOTIO Yla ToV ottoio TpoopideTal. Na PAdReS
TIou odeilovTtal og TapduoLa Xprion i yla
TPAUMATIOPOUG TIavTog eidoug eubuvetal o
XPNONTG/XEPLOTNG KaL OXL O KATAOKEVATTN|G.
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MNMapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev poopidovTatl kat Sev £xouv
KOTOOKEUAOTEL YlO ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaAapfdavoupe
€yyunon oe TePITTWon Katd TNV oroia n
OGUOKEUN XPNOLOoTIomBnke oe ouvepyeia,
Blotexvieg 1) ot Blopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAOT SIKTUOU ..o 230V ~50 Hz
ATIOPPODNOT LOKVOG eenveieneeeiieenieesieaanees 860 W
ApBuog otpodpwv

AEITOUPYALG KEVOU ...eveeiieeniieriieeien 11.000 min
Alaotdoelg Ppedag ........... 2100 x 222 x 3,8 mm
BABOG TOUNG v MEY. 14 mm
PUBHIOEIG YWVIAG i 0°-90°
KAQON TIPOOTAGIAG: v /8l
BAPOG! i 3,0kg
Kivéuvog!

Oopupog kal Sovrioelg

O1 Tipég BopUPwWV kal Sovricewv SlamoTwinkav
oUpdwva e To ipoTuro EN 60745.

ZTA6UN NXNTIKNAG THEONG Ly oo
ABEBAOTNTA K, oo
2TABUN NXNTIKAG LoXVOG L, -
ABEBAUOTNTA K )y cvvvivieniian

Na xpnoipomnoleite nxonpootacia.
H emidpaon Bopupou propei va exeL oav
OGUVETIELQ TNV ATIWAELQ TNG GKONG.

2UVOAIKEG TILEG TAAQVTWOEWV (GUVOAO
SlavuopdTWV TPLWV KateuBuvoewv) cUpdWVa e
To TipoTuTio EN 60745.

XepoAaPn
Ekrourt Sovrjoewv a, = 5,252 m/s?
ApeBadtnTa K = 1,5 m/s?

Npo6cOetn xelpoAafn
Ekrourt Sovrjoewv a, < 2,5 m/s?
ApeBadtnta K = 1,5 m/s?

H avadpepdpevn Tiun petadoong S6vnong
HETPN)ONKE BACEL TUTIOTIOMNEVNG HEBASOU
€AEYXOU Kal prtopei va peTapAnbei fy kat oe
€EAIPETIKEG TIEPITTWOELG VA KUMAIVETAL AVW TNG
avadePOUEVNG TIUNG, AvAAoya arod ToV TPOTIO

XPTI0NG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

H avadepodpevn petadoon dov onewv pnopei
va xpnolpotomOei kat yia oUykpLon pe AAAo
NAEKTPIKO EpYaAEio.

H avadepdpevn tun petadoong dévnong
UTtopel emiong va XenoLpoTomei kat yla apyikn
€KTiunon g €kBeong.

MNeplopiote TNV dnuovpyia BopuPou Kat TIg

dovnoelg oto eAaytoto!

® Na xpnotloroleite HOVO CUOKEVEG a€ Aoy
KatdoTtaon.

® Na ouvinpeite Kat va KaBapideTe TAKTIKA TN
OUKOEUN.

®  Na npooappodleTe 0T CUOKEUT) TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va Pnv ulePPOPTWVETE TN
OUOKEUN.

® AdnoTe TN cuokeun VOEXOUEVWS Va
eAeyXOei amo edIKO TEXVITN.

* Na anevepyoToleiTe T CUOKEUN 6Tav Sev
TNV XPNOLUOTIOLELTE.

*  Na popdate yavtia.

Mpocoxn!

YmoAgmopevol kivéuvol

AKOUN Kal € TEPITITWON CWOTNG Kal

KOAVOVIKI|G XP1IONG AUTOU TOU NAEKTPIKOU

egpyaleiov, ugpicTavral mavta opiopévol

umoAeLmopevol kivéuvol. OL akoAovBot

KivSuvol UrmopovV va mapoustacTouV

avaloya e To €i50¢ KATACKEUTG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EpPYAAEiou:

1. BAdBeg mveupdvwy, edv dev
XPNOLOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
pooTaciag ard okov.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotuomoloei
KATAAANAN nxompooTtaciag.

3. BAdBeqg g vyeiag mou rpokaAovvTal ano
Sovnoelg xeplov-Bpayiova, eav n CUCKELN)
XPnotpotomOei yla HeyaAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua n dev tnpeital kat dev cuvInpeital
owoTaA.
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5. Npwv ™ 6€0n o€ AetToupyia

Mptv TN oUvdeoN olyoupeuTeEiTe TIWG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [E TA OTOLKEID TOU
SiKTvoU.

MNpoeidomoinon!

Mpv KAVETE PUBMICELG OTN CUCKELVN va
Byadete mavta To BUcua anod tnv mnpida.

5.1 Torto®€TNoN TOV TIPOCTPHOYE
avappodpnong okovng (K. 2)

Mpémel va TomoBeTnBouv 0 TIpocappoyEag yia

v avappddnon g okovng (5) katL 0 oaKog

GUAAOYNG TNG okdVNG (6) (elkdva 2).

5.2 PUBuion tov Badoug ™G Pppedag (gik. 3)

® Me Tov Tpoxd pubuiong (3) pubpiote TO
emBbupovpevo BAaBog yla To ppelaplopa.

® Ol XapaKTNPLopOoi 0ToV TPOXO pUBULIONG
Seixvouv Ta diadopa peyEdN Twv KaPBIALWV.

°  >mpwéte 10 poteép (11) TPOg Ta EUMPOG yia
va eA€yEeTe ToO BAO0G Tou Ppelapiopatog.
To Buopa dev eruTpemeTal va eival oTnv
npida.

* Me mn Bida (a) uropeite va pubuicete
akplBEatepa 10 BAabog Tou ppelapiopatog.

MNpoeidomoinon!

EAEyETE TPV TN XPrioM TN OWOoTr) AElToupyia Tou
OUCTAMATOG ETIIOTPODTG TOU TIPOCTATEUTIKOU
KOAUPHOTOG.

5.3 PUBMION TNG YWViag KoTg Kal Tov
vyYoug (eK. 4)

*  Aaokapete TG Vo Bideg yla T puBUIoN TG
ywviag (2) 1y yia I pubuion vyoug (12).

* [Mpoooxn)! Eva BENog (b) deixvel T ywvia
Tou pubpioarte.

° Mrmopeite va pubpicete Tov 0dnyo
™mg ywviag (10) adapadunta otnv
emOUpOVPEVN Ywvia petagl 0° kat 90°.

® PuBuioTe TO EMIOUPOLHEVO VYOG OTNV
KAipaka voug (a). To bPoug TG
QUAAKWOoNG va eivat mavTa otn Hean Tou
QAVTIKEILEVOU TIOU KATEPYALEDTE.

®  Zavaodi&re TAAL TIG dUo PBideg.

®  3e AETMTOTEPA AVTIKEINEVA APKEL LOVO EVa
Ppelaplopa.

® 3g XoVTPUTEPA AVTIKEIUEVA Va EKTEAOUVTAL
neploodTepa ppelapiopara To Eva avw
OTO GAAO.

5.4 AA\ayn ppelo68iokou (EIK. 5-6)

Kivéuvog! BydAte to ¢1g anod tnv mpida.

®  AmopakpuvTe TO KAAUUUA (a).

®  BdAte 1o KAELWSI peTWTNG (7) 0T dAGvTla
(b).

® TliEote TO KOUUTIL AOPAALONG, KPATNOTE TO
TILEOMEVO KaL OTPIPTE TO KAELST LETWTING
TIPOG TNV KatevBuvon meploTpodnq. Metd
ano mep. Mior| mepLoTPODhT) KOUUTIWVEL TO
KOUWTIL aopAAlong Kat prtopei va egaxbein
PAAvTa.

o Adapéote Twpa ToV HpelddLoKo (C) amo T
PAavtda (d).

®  AkoAoUBwg Tpafri&te Tov PpelOdIOKO (C)
ano TNV MAdAka paong (9).

® 2mv avtioTpodn oelpd Ba ToToBETr|oETE
Twpa 10 VEo dpelddioko. Mpooete
OWOTr) aKTEVOUVOT) TIEPLOTPODTG TOU.

® ENavaoTtepewoTe TO KAAUPMA (a).

Kivéuvog!

MOTE un XPNOLULOTIOLEITE TO KOUUTTi aodAALONG
(8) 6Tav Aettoupyei o kivnnpag. Mpwv v apxn
NG epyaciag olyoupevbeite mwg eivat KaAd
OTEPEWMEVOG 0 PPECOSIOKOG.

Yrodegn!
Mn XPNOLUOTIOLEITE N AKOVIOUEVOUG 1)
EAATTWHATIKOUG Ppelodiokoug!

6. XelpIOMOG

6.1 Alakomtng evepyomoinong /
amevepyoroinong (k. 1)

e [ila TNV evePYOTIOIiNON TNG CUOKEUNG
oTPWETE TO SLAKOTITN (1) TIPOG TA EUTIPOG KaL
TIEOTE TO SLaKOTTIN (1) TIPOG Ta KATW Yyia va
KOUUTIWOEL.

® [ia TNV arevepyortoinon TiEoTe To SLAKOTITN
(1) Trou Ba TNdNEEL TNV apPXIKN Tou BEoM).

6.2 ZX10UN) OTO KATEPYAUOTEO AVTIKEIMEVO
(ek.7)

Mpotov apyicete va epyAdeoTe e T

PpelokaBAiEpa, TIPETIEL va SnuLoupynOel oxloun

OTO KATEPYAOTED AVTIKEIUEVO WG AKOAOUBWG:

® TomoBetoTe Ta SUO TEPAXLA, TO Eva SiTAa
oTo AAAo. Ta katepyadopeva avTikeipeva
TIPETIEL VA OTEPEWOOUV.

® Mg €va HOAUBL OXESIAOTE Wia YPAUUT oe
0p6On ywvia pog To onpeio ouvdeong.

® 3epeyaAvtepa Tepdyta EuAou xpetdlovtal
TIEPLOOOTEPES YPAMUES.
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* Handéotaon petafy Twv U0 YPaUpWY va
eival TouAdxiotov 10 ekatooTd.

6.3 MAnoiacpa ™g ppelokafiliEpag oto

AVTIKEIPEVO (EIK. 8)

PuBuiote kat eA€yEte TO fAOOG TNG KOTNAG.

PuBuiote Tov 06nyd Tng ywviag (10).

Pubuiote 0 UYoOg.

TomoBeTrOTE TN UNXAVT) KOVTA OTO

KOTEPYAOTED AVTIKEIUEVO.

® 3> unxavn Bpiokovtat onuadia (a), Ta oroia
TIPETIEL VA AVTATIOKPIVOVTAL OTN YPAWUMN TIOU
oxedldoate.

* EvepyomomoTe TwPaA T GUCKEUN Kal
ompw&Te TO pOTEP (11) TIPOG TA EUMPOG. TO
KaTepadOUEVO AVTIKEIEVO TIPETEL Va gival
KOAG OTEPEWMEVO.

6.4 ZUVSEON TWV KATEPYACTEWV
AVTIKEIMEVWV (ELK. 9/10)

*  Adou ekteAE0ONKE Kal oTa SUO
Katepyadopeva avTIKEieva Hia auAdKwaon,
uropeite va ta ouveEoeTe PETAEL TOUG.

* [péemnel va undpxel KOAAQ Kat oTig SUo
QAUAOKWOELG.

®  BdAte oe pia auAdkwon v kaBia (a)
(ek.9).

°  2mpwéte Ta dVOo TEUdXLA TO £Va TIPOG TO
AaAAo (e1k.10).

*  >pifTe Ta TENAYXLA KAL TIEPUEVTE VA
OTEYVWOEL T KOAAQ.

7. AvTIKaTAoTACT) TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SiKTUO

Kivéuvog!

Edv nddet BAABN To KAAWSL0 ouvdeon NG
OUOKEUNG UE TO SIKTUO, TIPETEL TIPOG ATTodUYT
KivéUvou, va avtikataotabei and tov
KOTOOKEVAOTN 1] TO TUNUA TOU €EUTMPETNONG
TIEAATWYV 1) ATIO TIAPOMOLA EEEIOIKEUUEVO
TPOOWTIO.

8. KaBapioudg, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv aré dAeqg TIG epyacieg TomoBETNONG va
Byadete o Pig amd v Tpida

8.1 Kabapiopog

® Na kpatdre 600 TiI0 EAeUBEPA ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotruata
TIPOOTACIAG, TIG OXIOMEG EEAEPIOMOU KaL TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTTCETE TN CUOKELT)
He €va kabapo Tavi, i KaBapioTe TO pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAN TtiEaN.

®  YuvioToUME va KaBapilete Tn cuokeun
AUEOWS PETA aTto KABE Xprion.

®  Na kabapileTe TN OUOKELT) TAKTIKA HE EVA
VWO Tavi kat Aiyo paAaké carouvt. Mn
Xpnolporoleite KABAPIOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati SeV ATIOKAEIETAL VA KATACTPEWYOUV TNV
empavela TG ouokeunq. MpooéETe va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUCKEUT)
augavel Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

8.2 Wnktpeg

Y& TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU OYTHATIONOU
orvOnpwv va eAeyxBouv oL YNKTpeg ano
€EEIOIKEUIEVO NAEKTPOADGYO.

Kivéuvog! H avTtikataotaon Twv YnkIpwv
emuTpENETalL va yivel pévo arnd eEeldikeupevo
NAEKTPOAOYO.

8.3 Zuvmpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV

eEaptnpata mou Xpeldlovtal cuvTrpnon.
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8.4 NapayyeAia avTaAAAKTIKWYV Kol
ageoovap:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va

avadepeTe Ta €ENG:

® TUmMOG TNG CUCKEULNQ

®  ApBuodg idoug TG cUCKELNG

®  AplBudg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

*  AplBuédg avTtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LoXVOUOEG TIHEG KL TIANPOPOPIE]

otnV lotooeAida www.isc-gmbh.info

9. AlaOeon ota amoppippaTa Kat
ETAVAXPNCLOTIOMON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaaoia pog
arnoduyn UV Katd T petadopd Autrn
ouokevaoia aroteAeital anod MPWTES UAEQ

KalL €10l uropei va emavaypnotporomeei ) va
avakukAwBei. H ouokeun kat ta e§aptrpatd g
arnoteAovvTal amno Sladopa VAIKA, OTIwG TL.X.
METAAAO KaL TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppudn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. ZwoTr) anoppupn ivat

N Tapdadoon o€ KAtAaAANAA KEVTPA GUAAOYNG
METAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
TIoU BpiokeTal TTaPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXELPIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTHOTE 0N
Sloiknomn g KowvoTNTAG 0ag.

10. ®UAagN

Na diatnpeite Tn cuckeun Kal Taageoovdp
TNG O€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kat pakptd aro madid. H wdavikn Beppokpaaia
arofnkevong eival petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPLKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TIPWTOTUTIN CUOKEVATIA TNG.
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Movo yia kpatn-uéAn g E.E.
Mn TETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OIKlakAaroppippatal

ZVpdwva pe TNy evpwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia andpAnTa 8wV NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KaL TNV EVOWHATWOT) NG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl va TiapadidovTal yia avakuKAwaGT PLAIKT yia To TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikn AVon avakUKAwoNG avTi yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTi TNG ETOTPODNG VA CUUBAAEL TN OWOT)
AVOKUKAWON O€ TIEPITITWOT) TIOU SV CUVEXICEL va XPNOLUOTIOLEL TN CUOKELT). H TTAALAL ouoKeuT) propet
va napayxwpnoei o€ KEVTPO EMIOTPODNG NAEKTPIKWY GUOKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EOVIKWYV VOUWV
AVaKUKAWONG Kat dlaxeiplong amoBANTwv. Aev cupmepAapBavovTal Ta THAKATA TIAAIWY CUCKEUWY
Kal Ta BonenTika oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA e§apTata.

H avatunwon 1} ortolacdnrote AAANG HopdN§ avanapaywyr) TNG TeKUNnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO UE
pnTM ouvykatabeon g iSC GmbH.

Me emdpUAQEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTTTEL Ao TNV yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§egoudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpoog&te &TL TN cuoKeur) AUTH Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOPp0od 1) OTL
Xpetagovtal Ta akdAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DOepodueva eEaptripaTa® Wnktpeg
AvaAwotua VAIKG/avaAwoya Tuipata® Aiokog dpelag
EAAeipelg

* &gV CUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUOKeUaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPIMTWON OTO
ivrepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€&te va meptypdPete pe akpifela To ohAApa Kal anmaviioTe
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owaoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV apXT1) KATIO0 EAATTWUA?

*  Mnmnwg pooegate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

* [lowa SucAeitoupyia MapaTNPEEITAL TN CUOKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autr T SuoAettoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, Q&LOTIUE TIEAATN,

TA IPOIOVTA HaG UTIOKELVTAL OE auoTnpo EAeyxo ToloTnTag. EAv n ouokeur| autr ap '6Aa autd

Kamote dgv Aettoupynioel Ayoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTaveeite Tipog 1o

TUNMA pag eEurnpETNoNg eAatwv otnv SlevBuvon Tou avapEpeTal oTnV KApTa autr). Euxapiotwg

eipaote kal TNAepwvikda otn Stabeon| oag oTov apldpd o€pPig Tou avadEPeTal TNV KAPTaA €yyunong.

MNa mv a&iwon g eyyunong loxvouv ta e&ng:

1. Autoi oL 6pol eyyunong loxUouv HOVo yla KATavaAwTeG, SnA. yla GUOIKA TIpOoWTIA TIOU SeV
XPNOLLOTIOOUV TO TIPOIdV AUTO OUTE YLa ETIAYYEANATIKOUG OKOTIOUG OUTE yld AAAN avegaptntn
anaocxoAnaon. Autoi oL 6pot eyyunong pubpifouv IPOcHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOGXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG €YYUNONG OTOUG AYOPAOTEG TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Aev BiyovTal amod Tnv €yyunon autr ot VOUIHES aglwoelg oag eyyunong. H eyyinor pag oag
TapEXeTaL Swpeav.

2. H eyyuinon enekteiveTal arokAEIOTIKA Kat HOVO 0 EAATTWHATA OE i CUOKEUT) TOU TILO KATW
KATOOKEVAOTT) Kal TIOU adopoUV EAATTWHATA UAIKOU 1} KATAOKEUTG Kal TiepLopideTal atd tnv Kpion
HQG OTNV ATIOKATACTAOT QUTWV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAoUe va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVEG MaG SV TIPOOPICOVTAL VIO ETIAYYEARATIKT),
Blotexvikn i} Bropnxavikn xenon. fa to Adyo autd dev cuvarnrtetal cupBacn gyyunong oe
TIEPITTWOT) KATA TNV OTI0iA ) CUCKEUT XPNOLUOTIOmONKE Katd Tn SlapKela Tng eyyunong o€
BLOUNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOMOLA EVTATIKN XPMoMN.

3. Ano v eyyunon pag egalpovvtal Ta eENng:

- BAABeg TG ouokeung Trou odeilovTal og Pn Tripnon Twv 0dnylwv cuvappoAdynong rj oe

OXL OWOTH €YKATACTAQT), U1 TN )PNom TwV 0dNYLWV Xprong (01w g T.X. oUVOEaN o€ ECHAAUEVN
Tdon 1 oe AdBog €idog peATOG) 1) OE [N TrIPNOT TWV OPWV CUVTHPNONG Kal achaAeiag 1) oe
TEPIMTWOT) €KOEONG TNG CUOKEUNG O AOUVNBIOTEG KAIPIKEG OUVONKEG 1) 0 EAAEWPN PppovTidag
KaL CUVTHPNONG.

- BAABeQ TNG ouoKeung TTou 0PEIAOVTAL OE KATAXPNOTIKNA 1 E0HAAUEVT XPTIon (OTIWG TL.X.
unEPdOPTWON TNG CUCKEUNG 1] XPT|0N U EYKEKPIHEVWYV gpYaAeiwV 1} aeooudp), oe eicodo EEvwv
QVTIKEIWEVWV 0TI OUOKEUN (OTIWG TT.X. AUMOG, TIETPEG 1) OKOVN, PAAPEG peTadopdg), doknon Biag
1 &€vn enépBaon (6Mwg Tt X. BAARN amd mTwaon).

- BAABeg NG cuokeung 1) TUNUATWY TNG CUCKELNG TIoU odeidovTal o ouvrn 1) duoikr) dBopd.

4. H duapkela Tng eyyunong avepxeTal oe 24 urveg Kal apxidet anod Tnv nUepopnvia g ayopds tng
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TPEMEL va eyepBouv Tiptv Tn An&n g SlapkKelag g eyyunong
€VTOG U0 £RSOPASWY amo TNV dlATioTWoT) TOU EAATTWHATOG. ATIOKAE{OVTAL AELTELG EYYUNONG
peTa TNV TIapodo TG SLdpKeLag TG eyyunong. H emokeu 1) n avtikatdotaon dev cuvendyetal
TNV eNEKTAoN NG SIAPKELG TNG EYYUNnong ouTe TNV véa €vapgn Tng SlapKelag Tng eyyunong
YLO TT) CUOKEUT) 1] Y10 EVOEXOHEVWG XPNOLUOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTO LOXUEL KAl OTNV
TepinTwon c€pPIG el TOTOU.

5. Ta v agiwon g eyyunong mapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKT) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.isc-gmbh.info. Na €xete padi cag tnv anddel&n g véag ouokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
arooTEANOVTAL XWPIG amodeifelq kat Xwpig Tvakida otoleiwyv, amokAegiovtal ard tnv eyyunon
Adyw un duvardtnrag Tagivopnong. Edv to eAdttwpa KaAUTTETAL Ao TNV €yyunon, 6a cag
emoTpadel AUECWG EITE N ETILOKEVACUEVT CUCKEUT) EITE Hia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emiokeudoupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTovTal amo TNV gyyunon. lNa 1o okotod auTtod TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUCKEUT) 0TN
Slevbuvon Tou o€pPIG Hag.

Ma avaAwoiua Kat og TEEPITTWOoN TIoU AEIToUV €EQPTIATA TIAPATIEUTIOUUE OTOUG TIEPLOPLONOUG AUTNG
NG £yyUNnong ocVUdwWVA e TOUG TIANPOPOPIEG GEPRIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPoNG.
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-

94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S forklarar foljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttad EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

anorem pro vyrobek
SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek
vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

SK

EU

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z

nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHIIACHO

[AupekTuBa Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SnAwveL TV akdéAoudn cuppdpdwon cupdwva Pe TNV

Odnyia EK kat Ta pdTUTA yla T0 Tpoiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cnepytolmm ya0CTOBEPAETCSA, YTO CNEAyIOLIME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT MPEeKTMBaM U Hopmam EC

UKR nporonoluye nNpo 3asHa4eHy H1#Ye BiNoBIAHICTb BUPOOY

AVIpeKTVBam Ta ctTangaptam €C Ha BUpI6

ja nsjaByBa cnepHarta COO6P3HOCT COMIAcHO

EY-gupeKTuBaTa 1 HOpM1Te 3a apTUKIN

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

MK

TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geredince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki
Flachdiibelfrase TC-BJ 900 (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC []Annex Iv

Notified Body:
[J2014/35/EU Reg. No.:
[]2006/28/EC [[12000/14/EC_2005/88/EC
[x] 2014/30/EU E AnnexV

Annex VI
D 2014/32/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/53/EU P = KW; L/@ = cm
D 2014/68/EU I:I Notified Body:

2012/46/EU_(EU)2016/1628
D (El.’.)zm 6/426 Emission No.:
Notified Body:

[ (ev)2016/425

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-19;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 02.04.2019

Weichselgartner/General-Manager

Yang/Product-Management

First CE: 06
Art.-No.: 43.506.20 1.-No.: 11014
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR010933
Documents registrar: Egginger Christoph
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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